Желтым фломастером вымарываем, синим шрифтом пишем новый текст, чтобы я видел всю правку.

Александр Поздняков

«Батька»

Пьеса в четырех картинах

Действующие лица:

Шмаков, командир партизанского отряда

Скачков, старший лейтенант

Аня

Васька

Походун

Шишлин, начальник полиции

Свирский, бургомистр

Земчонок, секретарь

К А Р Т И Н А     П Е Р В А Я

Партизанская землянка. Топчаны, ящик вместо стола, в углу - лежанка. Васька сидит и старательно пишет, бормоча под нос и периодически слюнявя химический карандаш. Входит Аня.

А н я. Здорово живете, лесная братия! 


В а с ь к а. Аня! Наконец-то. А мы уж и чаять перестали.

А н я. Батя где?

В а с ь к а. На обходе, знать. Нешто разминулись? Опять, небось, мимо всех застав мышкой прошмыгнула. А хлопцам потом от начальства по шеям. За недогляд.

А н я. А лучше от кого другого? Да не по шеям?

В а с ь к а. Так-то оно так. Расплохом возьмут – всем хана. Да ты сидай, в ногах правды нет.

А н я. Есть, товарищ командир.

В а с ь к а. Ну ладно тебе. Сюда давай лучше, на лежачок. 

А н я. Зазываешь как на свой.

В а с ь к а. Хозяин не осерчает. (Аня садится.) Вот, вот так. Ну, душенька пропащая. Это и где ж нас лешие носили? 

А н я. Нешто искручинились? 

В а с ь к а. А не то.

А н я. И ты, баламут, первый?

В а с ь к а. Почему я. Все заждались. Немец-то, глянь, залютовал. По всей округе баб молодых хватают без разбору. Гуртуют, и в вагон. И куда потом везут, на работы, иль … 

А н я. Ну все, чего причитать. Здесь я, обернулась.

В а с ь к а. Умаялась, поди? Версты мерить.

А н я. Что ты. Только разошлась. 

В а с ь к а. Я гляжу. Скидай, давай. Сапожки-то. Да на бочок. Передых делу не помеха.

А н я. Василек, а ты чего это тут разверховодился? Оккупировал, понимаешь, командирскую землянку, и...

В а с ь к а. Ничего я не оккупировал. Я тут, может, на принудработах. Задание у меня.

А н я. Это какое?

В а с ь к а. Листовки кропаю. Уж какой день без продыху. 

А н я. Ишь ты. И много накропал?

В а с ь к а. На третий десяток пошел.

А н я. Стахановец.

В а с ь к а. Прям. Мне их самое малое полсотни свараксать надобно. План. Да еще печатными буквами. И чтоб ровной строчкой. Во!

А н я. Это за что ж тебе такое наказание?

В а с ь к а. Не знаю. Батя наоборот говорит. Радуйся. А то так за партизанщиной и вовсе всю грамоту забудешь.

А н я. Немудрено. Бумагой, я гляжу, где-то разжились.

В а с ь к а. И не ей одной.

А н я. Ну и чего ты там, горемыка, сочиняешь? Из печатных букв.

В а с ь к а. Ничего я не сочиняю. Из газеты передираю. Слово в слово. Об обстановке на фронтах. О том, как наши немца под Москвой утюжят. А то по деревням народу-то в уши уж чего только не льют. И что, мол, немец, опять к Москве подходит, и что … И что, мол, взяли ее, и что ... 

А н я. Это из какой такой газеты? (Подходит к Ваське.) А ну-ка! «Правда»?! Где взял?

В а с ь к а. С неба свалилась.

А н я. Ты мне не балагурь.

В а с ь к а. Чтоб я сдох. Нам тут надысь, пока тебя не знамо где нелегкая кружила, мóлодца одного сверху сбросили. А к нему – приданое. Патронов. Сухарей, бинтов, сахара. И рацию. Новенькую. Так что теперь живем. А то сколь гонцов за фронт перегоняли. Поди с пол отряда. 

А н я. А что за мóлодец? Радист?

В а с ь к а. Бери выше. Батя сказал, начальником штаба у нас будет. Цельный лейтенант. Да какой. При полном параде. У нас-то, на кого ни глянь, одежа вся в махры поистеребилась. Про обувку уж молчу. А у него шинелка что с иголочки. Хромачи. Сам справный, сытый. Стой! Дурья моя башка! Я балаболю, а тебе б покушать. С перетопа-то.

А н я. Потом.

В а с ь к а. Да что потом. Давай хотя б кипяточка. С сахарцом. 

А н н а. С сахарцом?

В а с ь к а. Ну. Я мигом. Моргнуть не успеешь. 

Васька уходит. Аня, оставшись одна, берет газету, снова садится на лежанку и начинает читать, но, постепенно заклевав носом, роняет газету и устало заваливается на бок. Через некоторое время входит Скачков, в военной форме. Он оглядывает помещение, замечает Аню, осторожно приближается и рассматривает ее; затем отходит к столу, перебирает листки с Васькиной писаниной и направляется на выход. Вбегает Васька с дымящейся кружкой и едва не сталкивается со Скачковым.

В а с ь к а. Ой, товарищ лейтенант.

С к а ч к о в. Старший лейтенант.

В а с ь к а. А-а, ну да.

С к а ч к о в. Не «ну да», а «так точно».

В а с ь к а. Так точно. Извиняюсь. (Обогнув Скачкова, идет к лежанке.) 

С к а ч к о в. В армии не служил?

В а с ь к а. Годами не дошел. (Глядя на заснувшую Аню и понизив голос, как бы про себя.) Не дождалась, сморило. Наплуталась.

С к а ч к о в. А сколько тебе?

В а с ь к а. Чего? 

С к а ч к о в. Годов тебе сколько?

В а с ь к а. Семнадцать вдарило.

С к а ч к о в (удивленно). Всего? А по виду …

В а с ь к а. В отца попер. У нас в роду мужики все что на подбор. Росляги. 

С к а ч к о в. Понятно.

В а с ь к а. Кипяток теперь вот остынет. Может, вы попьете, товарищ старший лейтенант? 

С к а ч к о в. Что? А… ну давай. Подзаправиться не лишне. (Подсаживается к «столу».)
В а с ь к а (поставив перед ним кружку, вытаскивает из кармана сухарь и обдувает его.) Сухарик возьмите. Ваши гостинцы.

С к а ч к о в. Пригодились?

В а с ь к а. А не то.

С к а ч к о в (прихлебывая из кружки и грызя сухарь). Ну а не было б их, как тогда? Сами-то тут чем харчитесь?

В а с ь к а. Да чем Бог пошлет. По округе колядуем - продналог собираем. А немец обложит, тут уж не до жиру. На виноград налегаем.

С к а ч к о в. Какой виноград?

В а с ь к а. Партизанский. (Поясняет.) Рябинку. Бывало и упадью кормились. 

С к а ч к о в. Чем?

В а с ь к а. Мерина околевшего нашли, паршу соскребли, червей выварили и недели две пировали. (Заметив, что Скачков слегка поперхнулся.) Как чаек?

С к а ч к о в. Знатный. Глюкозы не пожалел. (Подмигивает.) Девчонки любят сладкое.

В а с ь к а. Да это я ей чтоб силенки вернуть. Сама не попросит - снослива на голодуху. Да и не девка уже. Вдовая. Мужик даже до фронта не доехал. На станции, при погрузке, бомбой жахнуло. Прям у нее на глазах. А пожили - всего ничего. 

С к а ч к о в. Да, сколько сейчас таких. (Пауза.) А она вообще кто?

В а с ь к а. Аня. Сельянова Анна. Разведчица наша. Связная. Только что с промысла вернулась.

С к а ч к о в. Справно разведует?

В а с ь к а. Ну! После нее почитай кажный раз эстафет со сводкой к вам за линию гоняем. 

С к а ч к о в (оборачивается и смотрит на Анну). Ты смотри, молодец.

В а с ь к а. Ну уж теперь, чай, без надобности. С рацией-то.

С к а ч к о в. И вообще. Ничего так. На мордашку. И в целом.

В а с ь к а. Приглядная.

С к а ч к о в. Н-да. А… у них с командиром?..
В а с ь к а. Чего?

С к а ч к о в. Ну … это ж как бы его покои.

В а с ь к а. И чего?

С к а ч к о в. Ничего.

В а с ь к а (домыслив). Да не, вы что. Она ж ему в дочери годится.

С к а ч к о в. Веский довод.

В а с ь к а. Чего?

С к а ч к о в. Понятно, говорю.

В а с ь к а. Просто прилегла, с устатку. К тому ж он семейный. Четверо ребят на выкорме. 

С к а ч к о в. Большие?

В а с ь к а. Будто. Мелюзга. Старшáя, Лидка, из семилетки только вырвалась. А малóму вообще года три.

С к а ч к о в. Да ты что.

В а с ь к а. Жинка, правда, померла. Еще перед войной.

С к а ч к о в. А с кем же дети?

В а с ь к а (оглянувшись и понизив голос). В Омутищах они. На хуторе. Ховаются. У Батькиной мамаши.

С к а ч к о в. Ясно. Ну а сам-то он сейчас где, Батька ваш? 

В а с ь к а. Он с утреца всегда пóперву посты обходит. А сейчас, хлопцы баяли, до бани потопал.

С к а ч к о в. До бани? Ишь ты. Шикарно живете. 

В а с ь к а. Да это одно прозванье. Костер обычный. Мы на нем кашу варим. Да вшей жарим. 

С к а ч к о в. Что, заедает? Нательная кавалерия.

В а с ь к а. Есть дело.

С к а ч к о в. А жарите как? На сковородке?

В а с ь к а. Да не. Одежу над огнем держим. А она над ним колоколом. Как парашют. Ну они вниз и летят. А трещат! Будто сушь под ногами. Хворост, по-вашему. Умора.

С к а ч к о в. Умора.

В а с ь к а. Вам, извиняюсь, без надобности? А то …

С к а ч к о в. Благодарствую. Пока не обзавелся.

В а с ь к а. Дело наживное. В лесу сидючи. А вот у меня вопрос. Можно?

С к а ч к о в. Валяй.

В а с ь к а. С парашютом страшно прыгать?

С к а ч к о в. Да как сказать. Есть вещи пострашнее.  

В а с ь к а. А вот я ни за что б не сиганул. Ни за какие коврижки. На самолете там, чтоб внутри, - еще куда ни шло. А вот с него и вниз…

С к а ч к о в. Надо будет, сиганешь. И не оттуда.

В а с ь к а. Ну, оно конечно. Ежели надо.

С к а ч к о в. Значит, с вошью вы воюете геройски.

В а с ь к а. Почему это только с вошью. Мы, товарищ старший лейтенант, коли угодно знать, немчуры уже, почитай, на цельную дивизию положили. Не считая всяких прихвостней. 

С к а ч к о в. Да что ты говоришь.

В а с ь к а. Ну на полк. (Пауза.) Ну уж роты две точно. Чтоб я … (осекается) …то есть, честное партизанское. Мы, между прочим, месяц назад райцентр захватили. И трое суток держали, покеда на нас армию не бросили. С танками. Два моста подорвали. Три состава. А уж сколь машин да подвод всяких – и не счесть.

С к а ч к о в. Ишь ты. И чем же вы их рвете?

В а с ь к а. Взрывчаткой, знамо дело.

С к а ч к о в. А где берете?

В а с ь к а. Тол выплавляем. Из снарядов брошенных.

С к а ч к о в. Это каким же образом?

В а с ь к а. Да там же, в бане. Взрыватель откручиваем, на попа ставим и кипятим в чане. Он и вытекает.

С к а ч к о в. А не боитесь? На воздух, вместе с чаном.

В а с ь к а. Так мы межу знаем. До полного закипа не допускаем.

С к а ч к о в. Это кто ж вас надоумил?

В а с ь к а. Своедуром дошли. Вру, Батя научил. Он же сам артиллерийской выучки. Еще в ту германскую повоевать успел. Гражданскую всю прошел.

С к а ч к о в. М-м.

В а с ь к а. Товарищ старший лейтенант, а вы, сказывали, и по подрывному делу тоже мастак?

С к а ч к о в. Есть маленько.

В а с ь к а. А меня научите? Я страсть хочу минером стать. А наши меня не допускают. Еще дразнятся.

С к а ч к о в. Тебя вообще как величать?

В а с ь к а. Нарекли Василием. А кличут Васькой.

С к а ч к о в. А ты знаешь, Василий, какое главное качество у минера? 

В а с ь к а. Качество?

С к а ч к о в. Сноровка, по-вашему.

В а с ь к а. Какое?

С к а ч к о в. Смотри. (Достает из кармана гранату.) Лимонка? Это что у нас?

В а с ь к а. Лимонка. Что ж я, совсем уже рюха?
С к а ч к о в. Сейчас проверим. А ну держи. (Кидает Ваське гранату, которую тот отбивает от себя в сторону и сжимается в комок.) Чего зажался? Сробел? 

В а с ь к а. Малеша. 

С к а ч к о в. Кольцо-то на месте. 

В а с ь к а. Не сообразил. 

С к а ч к о в. Подай! (Васька поднимает гранату и протягивает Скачкову.) Вот это и есть самое главное качество минера. Сообразительность. Хладнокровие. Выдержка.

В а с ь к а (замечает проснувшуюся и принявшую сидячее положение Анну). Аня. Разбудили.

С к а ч к о в (встав, козыряет). Разрешите представиться. Старший лейтенант Скачков. Алексей Петрович.

А н я. Анна.

С к а ч к о в. Прошу принять извинения. 

А н я. За что?

С к а ч к о в. За шум.

А н я. Мы привычные.

С к а ч к о в. И за оприходованный сироп. Предназначался для вас.

А н я. Еще меньше горя.

В а с ь к а. Да я сейчас еще притарабаню.

А н я. Не надо.

С к а ч к о в (Ваське). Бегом марш.

А н я. Васька, стой! (Встает.) Я пойду. Надо Батю найти.

В а с ь к а. Да он сам сейчас сюда припожалует. Работу мою примать.

А н я. Все одно.

С к а ч к о в. Действительно. Еще разминетесь. Вы, как я понял, только что с задания. Рассказали бы пока.

А н я. Простите, но я вас первый раз вижу. 

С к а ч к о в. Справедливо. Разрешите доложить. Со вчерашнего дня я – заместитель командира вашего отряда. Прибыл – сами понимаете откуда.

В а с ь к а (Ане, негромко). Я ж тебе говорил.

Скачков протягивает Ваське пустую кружку. Васька уходит.

С к а ч к о в (садится). Ну так как?

А н я. Что как?

С к а ч к о в. Обстановка. В прилегающей местности. Да вы садитесь, передо мной тянуться незачем.

А н я. Я и не тянусь. (Садится.)
С к а ч к о в. Я слушаю вас, … Аня.

А н я. Обстановка … (Достает из-за пазухи листовку.) Да что ж. Вот какая обстановка. Богатеем. День ото дня.

С к а ч к о в (рассматривает листовку). М-м. Это откуда?

А н я. Немцы по селам развешивают. Раздают. Это другая листовка? Чья?
С к а ч к о в. И какова реакция?

А н я. Чья, моя?

С к а ч к о в. Кому раздают.

А н я. Берут. А там уж что дальше … Кто на раскурку пустит. Кто еще по какой надобности. А кто-то и …

С к а ч к о в. На ус намотает. Есть и такие?

А н я. Когда они переводились.

С к а ч к о в. Ну, в общем … В любом случае эта бумажка лучше всех аттестаций. И командиру, и всем вам. При первой же оказии надо будет на большую землю отправить. Чтоб все знали, какую цену немцы за Батю вашего дают. Зачем?
А н я. Да туда не бумажки отправлять надо.

С к а ч к о в. А что?

Вбегает Васька и ставит кружку на ящик.

В а с ь к а. Вот. Подостыл уже, правда, малек. Зато дуть не надо. (Замечает в руках у Скачкова  листовку.) А это у вас чего?

С к а ч к о в. Да вот. Не ты один прокламации строчишь, другие тоже стараются.

В а с ь к а. А глянуть можно? (Берет листовку). Ого! Еще одну сподобили. (Ане.) Ты добыла? (Читает.) Разыскивается главарь бандитов… известный как батька Михей… приговоренный военно-полевым судом … к смерти заочно… Заочно, это где?

А н я. Не где, а как. Грамотей.

С к а ч к о в. Это значит: видит око, да зуб неймет.

В а с ь к а. А-а. (Продолжает читать.) Награда за голову … живого или мертвого ... Ух ты. Поперву десять тыщ сулили. Потом двадцать. Теперя уж глянь – пятьдесят. 

С к а ч к о в. Много?

В а с ь к а. Какой. Дешевят. Эта голова мильоны стоит. И посулы все их нам – что хорю курьи угрозы. К смерти они приговорили! Да Батя, считай, уж больше полжизни своей приговоренный ходит. Да, Ань?

А н я. Угомонись, а.

С к а ч к о в (Ваське). Это как это?

В а с ь к а. А так. До революции еще дело было. На фронте германском. Батя тогда  в пушкарях ходил. Между прочим, из первых был во всей царской армии.

С к а ч к о в. Да ну.

В а с ь к а. Ну да. И вот раз офицер один чегой-то там взбеленился. Ну и давай, как там у них полагалось, солдатиков по мордасам охаживать. Доходит до Бати, только замахнулся, а тот ему сам как врежет. Прям в ухо. Да так, что тот с копыт на земь. И еле потом очухался. Батю, значит, под арест, и к расстрелу. Только подзабыли, что у него к тому времени вся грудь в крестах. Всхаменулись, что делать? Царю-батюшке писать поостереглись. Чтоб наград лишил. Судили, рядили. Потом плюнули, и снова на фронт, в самое пекло. А приговор расстрельный так и повис. Что сопля на заборе. 

С к а ч к о в. А ты это всё откуда знаешь?

В а с ь к а. Ну как. Исторический факт.

С к а ч к о в. Смотри-ка, ты еще и историк.

Ш м а к о в (во время Васькиного рассказа спустившийся в землянку). И какой. Про его истории песни слагать надо. Он шел на Одессу, а вышел к Херсону. (Обменивается со Скачковым рукопожатием.)
В а с ь к а. Ни к какому Херсону я не выходил. А что заплутал тогда, так то …

Ш м а к о в (перебивает его.) Всё, всё, Василь Кузьмич, забыли. Что минуло, то кануло. Как успехи? По части правописания.

В а с ь к а. За утро одну пока только сподобил. С половинкой. 

Ш м а к о в. Не густо.

В а с ь к а. Дак ить …

Ш м а к о в (Ане). С возвращением, Анна Илларионовна. 

А н я. Здравия желаю, товарищ командир.

В а с ь к а. Я говорю, несподручное мне это занятие. Мне б куда в стоящее дело.

С к а ч к о в (Шмакову). В подрывники просится. 

Ш м а к о в (Ваське). Опять за свое. Эк тебя припучило.

С к а ч к о в. Говорит, мечта всей жизни.

Ш м а к о в. Да мечт у него, что у ежа колючек. Хлопец повсюдный. Но подрывы покамест подождут. Другое задание подоспело.

В а с ь к а. Боевое?

Ш м а к о в. Боевей некуда. Берешь товарища старшего лейтенанта под круглосуточное личное охранение. Отныне чтоб как тень за ним. (Скачкову.) Это ничего, что возрастом не поспел. Зато в хватке дюж. Любого матерого заломает. И не из робких.

С к а ч к о в. Да я уж убедился. Только зачем это, не надо. Я, вроде, и сам …

Ш м а к о в (перебивает его). Надо, Алексей Петрович, надо. Ты для меня, друг сердечный, теперь дороже золота самоварного. Из нас кого убьют – невелика убыль. Хотя б меня. Ты вон уже здесь, подменишь. А с тобой что случись, кого я за передатчик усажу? (Разглядывает принесенную Аней листовку, которую Васька положил на ящик.) Вот и немец… коли проведает, что ты у нас объявился, про мою головушку враз забудет, твоей озаботится.  

С к а ч к о в. А откуда он об этом, интересно, должен …?

Ш м а к о в. А мы про его дела откуда узнаём? (Пауза.) Вот так вот.

В а с ь к а. В отряде имени товарища Калинина радиста крысиным ядом отравили. Девку подослали.

С к а ч к о в. Какую девку?

А н я. К нам в лес люди разные приходят.

С к а ч к о в. Так проверять надо.

В а с ь к а. У нас тоже один был. Вроде проверенный, из местных. Партийный. Да, Ань?

А н я. Язык, что помело.

В а с ь к а. Я рази что не то …? (Смотрит на Шмакова.)
Ш м а к о в. Был, был. До войны на видном месте работал. По линии кооперации. 

С к а ч к о в. И что?

Ш м а к о в. На «железку» раз отправили. Минировать. Его и еще двоих. И как сгинули. Думали, погибли все. А он через месяц в городе объявился. Отправили раз. Его и еще двоих. По траншеям полазить, где наши в июле оборону держали. Боезапас пополнить. И как сгинули. Вместе с подводой. Мы уж и не знали, что думать. Стоянку на всякий случай сменили. А потом выяснилось. На засаду они нарвались. Двое хлопцев смерть лютую приняли. А тот, третий, вскорости в городе объявился. Да не абы кем, а уже начальником полиции.

С к а ч к о в. Кем?!

В а с ь к а. Да тоже, небось, засланный был, сука.

А н я. Чего ж он тогда немцев на нас не вывел? В лесу сидючи.

В а с ь к а. А я почем знаю?

Ш м а к о в. Чего уж сейчас опосля гадать, разве дознаешься. Это ж мы только сейчас своей контрразведкой обзавелись. Вот товарищ старший лейтенант нам сейчас и по этому делу работу отладит. (Скачкову.) Так что, товарищ старший лейтенант, вас тут, хочешь, не хочешь, еще одна должность дожидается. Опричь Генштаба и наркомата связи. , а еще и НКВД. А он не НКВД? Со всеми полномочиями.  (Скачкову.) Да, товарищ старший лейтенант?  Там вам сейчас ребятки земляночку отдельную долбить начали. Вы пойдите, гляньте. Чтоб все как надо обустроили. Как вам сподручней. Василь Кузьмич, сопровождай. Да про должок свой помни. Я с тебя всё одно полсотни листов спрошу. 

В а с ь к а. Ну Батя!

Ш м а к о в. Кругом, шагом марш!

С к а ч к о в (Ваське). Потопали, Санчо Панса.

В а с ь к а. Кого?

С к а ч к о в. Давай, давай.

Скачков и Васька уходят.

Ш м а к о в. Вот и пополнение нам. Ну, как тебе?

А н я. Кто? Заместитель самоназванный?

Ш м а к о в. Почему самоназванный. Спущен сверху. Во всех смыслах. Да и сам, по всему глядя, хлопец путный. 

А н я. Прыти дюже много. Да форсу. 

Ш м а к о в. Знать, глянулся селезень уточке.

А н я. Ну! Прям обгляделась вся. Это что ж, называется, приставили? 

Ш м а к о в. А как же. Дисциплинку подтягивать. А то распустил, говорят, я вас. Посылаешь на три дни, возвертаются на пятый. (Пауза.) Покушала уже?

А н я. Не в охотку.

Ш м а к о в. Не захворала ль?

А н я. Дремота морит.

Ш м а к о в. Без высыпа и еда не впрок. Давай-ка ложись.

А н я. После. Отпишусь сперва. А то вылетит что. И лови потом, вспоминай.

Ш м а к о в. По главному будет что передать? Чего там мимо нас на Москву прокатило. 

А н я. Зачем тогда ходила.  

Ш м а к о в. Есть улов? Дело. Пиши, тотчас и доставим. Горяченькое, прямо из печки. Не то что ране. (Пауза.) А чего назад долгонько-то так брела? 

А н я. Крюк загнула.

Ш м а к о в. Встреч нежданных на путях-дорожках …?

А н я. Да уж как без них.

Ш м а к о в. И что?

А н я. Как видишь – жива, здорова. Чай, не впервой.

Ш м а к о в. Эх, Анюта. Бедовая головушка. (Пауза.) Ну так а чего за крюк-то?

А н я. Да так … 

Ш м а к о в. Ты, девонька, коклюшки мне не плети. Говори, куда еще шастала.

А н я. В Омутище наведалась.

Ш м а к о в. Зачем?

А н я. Поглядеть. Как там, что.

Ш м а к о в. Поглядела?

А н я. Поглядела.

Ш м а к о в. Ну и?

А н я. Худо. Нешто это схрон. Ребятня вся на виду. 

Ш м а к о в. Глухомань вроде. Гансы еще даже не добрались.

А н я. Знать, нужды не было. Да не прознали. Пока. А тебе ведомо, что они в трех верстах от хутора просеку валят? 

Ш м а к о в. Зачем?

А н я. Разное бают. Да кто б толком знал. 

Ш м а к о в. Еще напасть. Может, так стороной и пройдут?

А н я. Может, пройдут. А может, и заглянут. Коли интерес будет.

Ш м а к о в. На хуторе гадин вроде нет.

А н я. Вроде. И думок тоже, может, нет. А языки-то болтаются. Неровен час, по округе поговоры пойдут. Что тогда? Чай, не теля, в хлев назад не загонишь. 

Ш м а к о в. Так-то оно так. 

А н я. Михей Филипыч, ты от меня боле не отобьешься. У меня сердце чулое. Уводить надо ребят. А не то быть беде. 

Ш м а к о в. Аня, Аня. Думаешь, у меня душа не щемит. Вся уж выболела. До донышка. Только куда их?

А н я. За фронт надо переправлять. Туда, к нашим.

Ш м а к о в. Эво сказала. Да туда мужики сноровистые и то по одному через раз прошмыгнуть схитряются. Куда уж тут пацанве сопливой. Да еще всем выводком. Эх, часа им тогда, в июле, не хватило, чтоб по большаку с колонной проскочить. Часа малого. Десант немецкий отрезал. А сейчас уже вон, глянь, верст под двести топать надо. И все через леса, да болота.  

А н я. Ну пока хотя бы к нам давай, в отряд.

Ш м а к о в. В отряд! Ну Лидушку еще куда ни шло. А остальные? Мал мала меньше. Кто здесь с ними нянькаться будет?

А н я. Она же и будет. Я подсоблю. Зинка, Варя.

Ш м а к о в. А становище менять пора подоспеет? Или, чего хуже, немец опять в кольцо зажмет? 

А н я. Прорвемся. Выведем. А нет, что ж, стал быть, не судьба. Всё лучше, чем им там под колуном висячим мыкаться. А тебе здесь кручиной себя маять. Найдут их, не найдут. 

Ш м а к о в. А может … 

А н я. Что?

Ш м а к о в. Не станут они их трогать. Даже и найдут. Всё ж таки дети. У самих, небось, у каждого … 

А н я. Да им сейчас всё едино. Что мужик, что баба. Что стар, что мал. Нешто мы им люди. Иль сам не видишь?

Ш м а к о в. Да вижу.

А н я. Ну вот. Так что, товарищ командир, собирай ватажку. Я сопровожу. В Омутищах кобылкой разживемся. Дед Пахом ссудить посулился. Еще и с возком в придачу. … Ну, решай, Батя.

Ш м а к о в (после паузы). Да чего уж тут решать. Деваться и впрямь некуда. Всюду клин. Давай вот только снежок сойдет пусть снежка погуще наметет. Чтоб на санях. Посноровистей будет. Пошустрей.  

А н я. Ладно, пусть сойдет наметет. А уж мы доставим, не сомневайся. Быстрей авиапочты СССР. 

Ш м а к о в. Да когда я в тебе сомневался. Ты, Анна Илларионовна, у меня одна целого отряда стоишь. 

А н я. Хоть камень с сердца свалится. А то вон извелся. Аж больно глядеть. До войны другим был.

Ш м а к о в. Да до войны мы все …

А н я. Иссох весь. Инеем присыпался. (Приглаживает Шмакова по волосам.) 

Ш м а к о в. Ты… девонька, вот что. Не в осуд говорю. И не в обиду. Тебе молодушке, да красавице не ко мне льнуть. Сморчку старому. Посвежей кавалеры надобны. От них тебе радости поболе будет. 

А н я. А мне самой не знать, кто мне в отраду, а кто в печаль. 

Ш м а к о в. Да и я уж пообвыкся. Впрохолость, без жинки.

А н я. Мы с тобой, Михей Филипыч, горем союзны. Коли им одним жить, легче гранаты в руки, да под поезд.

Ш м а к о в. Если бы. Если бы легче.

А н я. Да, у тебя четверо подрастают. А я вот даже на одного не сподобилась. Не успела. 

Ш м а к о в. Ничего, наверстаешь. Мою норму вдвое перекроешь. Вот погоди только, землицу нашу от гадов вычистим.

А н я. Ладно. Чего лясы в порожнюю точить. А дело не кончено. Бумагу давай, карандаш.

Ш м а к о в. Да вот … тут всё, писатель оставил. Заступай на смену. А я пойду, с мысли сбивать не стану декабрь. Как отпишешься, кликнешь. (Уходит.)
К А Р Т И Н А     В Т О Р А Я

Кабинет Свирского. На стене портрет  украшенный портретом Гитлера. Входит Земчонок. Воровато оглядываясь, он прикрывает дверь, после чего резво подходит к столу, открывает лежащую на нем папку и начинает просматривать документы. Через некоторое время дверь осторожно приоткрывается и в помещение заглядывает Шишлин. 

Ш и ш л и н. Хенде хох!

З е м ч о н о к (резко захлопывая папку). Ой! Григорий Фомич. (Хватается за сердце.) Что ж вы так, ей-богу ... 

Ш и ш л и н. Что?

З е м ч о н о к. Кондратий чуть не хватил. (Торопливо поправляет все на столе и отходит от него.)
Ш и ш л и н. Неловок ты, братец. 

З е м ч о н о к. Да уж не до ловкости. Минутку бы лишнюю улучить. Для вашего удовольствия радею.

Ш и ш л и н. Не для удовольствия, а для дела. А если б хозяин застукал? (Земчонок разводит руками.) Где он, кстати?

З е м ч о н о к. В канцелярию спустился. Там у нас девка новая. На машинке шлепает. Так он туда теперь раз по десять на дню шастает. Перья распускает. Я и рассчитал. Пока он там, пока обратно. А тут вы. Как снег на голову.

Ш и ш л и н. А вдруг не я, а кто другой. Что тогда?

З е м ч о н о к. Отбрехался бы. Уж больно глянуть хотелось. Из финотдела бумажки. По вашему интересу.

Ш и ш л и н. Стоящие?

З е м ч о н о к. Эти не особо. Не по недвижимости. (Шишлин делает кислую мину.) Уж что есть. Я и так стараюсь. Буквально из кожи.

Ш и ш л и н. Старайся, Степа. Только аккуратней. А то прижучит херр бургомистр, вмиг с места вылетишь. Пробочкой. 

З е м ч о н о к. Понятное дело.

Ш и ш л и н. И я тебе тут уж не подсоблю.

З е м ч о н о к. К вам переберусь. Надеюсь, не забудете, возьмете.

Ш и ш л и н. К нам? Так ведь у нас работа, сам знаешь. Не то, что в управе. Пыльная. Аресты, допросы. Экзекуции.

З е м ч о н о к (вздыхает). Да, это не по моей нервной системе.

Ш и ш л и н. Тогда в патрульные.

З е м ч о н о к. Это за что ж такая немилость?

Ш и ш л и н. А куда ж тебя? 

З е м ч о н о к. Как здесь. По секретарской части.

Ш и ш л и н. Зачем? Чтоб ты в мои бумажки нос совать начал? 

З е м ч о н о к (с укоризной). Григорий Фомич!

Ш и ш л и н. Ладно, шучу. Нет, дружок, ты пока тут нужен. (Прислушивается и выглядывает за дверь.) О, по лесенке кто-то скрипит. Не сам ли господин Свирский?

З е м ч о н о к (устремляясь к двери). Уходим, уходим, быстро. В приемную. 

Ш и ш л и н. Зачем? (Усаживается на диван в вальяжной позе.) Да не гомозись ты. И так пыли поднял.

Входит Свирский и сталкивается с мнущимся у двери Земчонком.

С в и р с к и й (Земчонку). В чем дело?

З е м ч о н о к. Э-э … (Растерянно смотрит на Шишлина.) 

Ш и ш л и н. Да вот, Андрей Борисыч. В гости к тебе пришел. А помощник твой выпроваживает. Чистый варвар.

С в и р с к и й (настороженно). Здравствуйте, Григорий Фомич. 

Ш и ш л и н. Здравия желаю. 

С в и р с к и й. А …?

Ш и ш л и н (опережает его). Чайком угостишь?

С в и р с к и й (Земчонку). Слышал?

З е м ч о н о к. Айн момент. (Уходит.)
С в и р с к и й. Ну и … (идет к столу и занимает свое место) … чему обязан, так сказать, удовольствием? Случилось что?

Ш и ш л и н. Почему обязательно случилось. Шел мимо, дай, думаю, загляну. Тем паче ты ведь мне как-никак тоже начальство.

С в и р с к и й. Иногда вспоминаешь.

Ш и ш л и н. Да было б что важное. А так, чего тебя по пустякам тревожить. Своих дел, чай, хватает.

С в и р с к и й. Ну да, я же не майор Кох Нахтигаль. Это ты у него каждый божий день пороги обиваешь.

Ш и ш л и н. А что ж ты хотел. Военный комендант. Он у нас ныне вместо господа Бога. Ты вот, в былые времена, когда в адвокатах ходил, тоже, небось, прежде чем наверх с докладом бежать, первым делом в партком заворачивал. А то и вообще сразу в органы.

С в и р с к и й. Что?! Да я, если угодно знать, когда в адвокатуре служил, невинно осужденных защищал. Этими самыми органами. За что и сам претерпел. 

Ш и ш л и н. А говорили, за взятки.

С в и р с к и й. Да какие взятки. Чушь. Клевета. Состряпать больше ничего не смогли, вот и …

Ш и ш л и н. Да, незадача. Что ж это на тебя так все клеветать-то горазды.

С в и р с к и й. Кто это … все?

Ш и ш л и н. Сигналы поступают. По идее тоже надо было б сразу херр майору – ты ведь его знаешь, ему о любой мелочи докладывай. А потом думаю: нет, давай сперва с тобой потолкую. Дело-то хозяйственное.

С в и р с к и й. Вот как? Уже дело? Интересно.

Ш и ш л и н. Еще как. Оказывается, управа наша под шумок имущество разбазаривает. Бывшее народное. Жилой и производственный фонд.

С в и р с к и й. Не разбазаривает, а передает в частные руки. На основе компенсационного выкупа. Все с дозволения. (Кивает на портрет Гитлера). В русле нового курса. Возрождение, так сказать, былых основ. Ну и… пополнение городской казны.

Ш и ш л и н. Скорее, семейного бюджета.

С в и р с к и й. В смысле?

Ш и ш л и н. Да вот, к примеру, некая особа ухитрилась получить во владение аж целый кирпичный заводик. И картонную фабрику, в придачу. Это за что ж такие милости, подумал я. Копнул чуть глубже и выяснил. Сестричкой она доводится, двоюродной. Госпоже Плоткиной. В замужестве Свирской. Супруге нашего дорогого бургомистра. Или у меня ложные сведения? 

С в и р с к и й. Ну, это, в общем-то, еще ни о чем не …

Ш и ш л и н (перебивает его). Но самое интересное, по какой цене ей все это досталось.

С в и р с к и й. Я в такие детали не вникаю. Калькуляциями по имуществу у нас хозотдел занимается.

Ш и ш л и н. А в нем уже твой племянничек сидит, пристроен. Что ж это выходит? Сплошная семейственность. Или, как говорит наш дорогой херр майор Нахтигаль, непотизм. Что есть вещь недопустимая. Почва для афер. С ущербом для великого Рейха.

С в и р с к и й (после паузы). Григорий Фомич, чего ты хочешь? 

Ш и ш л и н. Того, чего от меня требуют новые власти. Законности и порядка. Ничего боле.

С в и р с к и й. То есть, ты хочешь сказать, сам перед этими властями чист как стеклышко?

Ш и ш л и н. А что ты имеешь в виду?

С в и р с к и й. А то. Я вот, например, с совдепией всегда в контрах был.

Ш и ш л и н. Да что ты говоришь.

С в и р с к и й. Пусть не открыто, с конспирацией, неважно. А ты?

Ш и ш л и н. Что я?

С в и р с к и й. Коллективизацию проводил? С раскулачиванием. 

Ш и ш л и н. Было дело.

С в и р с к и й. Из колхозиков потом жилы тянул? Пшеничку и скот изымал?

Ш и ш л и н. Скупал.

С в и р с к и й. За бесценок. А то и вовсе задаром.

Ш и ш л и н. Так это ж хорошо. Ослаблял сельское хозяйство. Не липовый вредитель. Каких ты защищал. А настоящий.

С в и р с к и й. Вот ты как повернул. А война началась, куда? Я вот лично сразу в подполье ушел.

Ш и ш л и н. К свояченице в погреб?

С в и р с к и й. Неважно. А ты? В Красную армию потопал?

Ш и ш л и н. Призвали, потопал.

С в и р с к и й. А потом еще и в партизанах оказался. 

Ш и ш л и н. Так я это разве от кого скрывал? А и хотел бы. Как тут скроешь. Когда меня на шпалах с пятью кило тротила взяли. Как это у вас, юристов, называется, с поличным. Да еще в составе банды. Или ты не в курсе? И сделали начальником полиции?
С в и р с к и й. В курсе. Только я до сих пор никак не могу понять …

Ш и ш л и н. Почему я здесь сейчас перед тобой сижу, а не в петельке болтаюсь?

С в и р с к и й. Вот именно. В отличие от остальных из банды. Да и не просто сидишь.
Ш и ш л и н. А в шикарной должности начальника полиции. Да? А хочешь, махнемся? Чтоб все, как говорится, по профилю. Я, хозяйственник, так уж и быть, недвижимостью займусь. А ты, законник, - порядок наводить.

С в и р с к и й. Да нет, спасибо. Я уж как-нибудь …

Ш и ш л и н. То-то и оно. Ладно уж, так и быть, скажу. Удовлетворю любопытство. В петлю я не попал, как оказалось, по следующей причине. Если верить майору Нахтигалю. Лицо виновато. Слишком интеллигентное. Как выяснилось.

С в и р с к и й. И только?

Ш и ш л и н. Скажу: «и только», всё одно не поверишь. Способ я ему один предложил. Как повысить охраняемость путей. Чтоб, значит, вместо солдатиков доблестной германской армии часовыми на них заложников ставить. Из местных. А рядом виселицу. Чтоб они знали. Куда отправятся. В случае диверсии.

С в и р с к и й. Все равно маловато. Для амнистии.

Ш и ш л и н. Нормально. А что касается должности своей нынешней, то ее я получил уже в силу управленческого опыта. В том числе и по части раскулачивания. Еще есть вопросы? Побочного характера. 

С в и р с к и й. Есть.

Ш и ш л и н. Ну давай. 
Ш и ш л и н. Судьба завела. Ненадолго.

С в и р с к и й. Какая разница. Долго, коротко. Других и за меньшее – в расход, без разговоров. А ты – вон, не то что живой-здоровехонький, а еще и в рост пошел. 
Ш и ш л и н. Херр майору глянулся. Лицо виновато. Слишком интеллигентное. Не иначе бабка с барином каким согрешила.

С в и р с к и й. Ты эти песни кому другому пой. Будто я не знаю, как вас взяли. Тебя и еще двоих. В окопах ковырялись, известно чего выискивали. Только вот дружки твои к праотцам отправились, а ты прямым ходом в полицию. Надо полагать, много интересного поведал.

Ш и ш л и н. А не надо было?
С в и р с к и й. Ну почему. Правда, за то больших постов все одно не дают. В живых остаться – и то за счастье. А ты, месяца не прошло, глядь – уже в начальники вознесся.

Ш и ш л и н. Опыт помог. Управленческий. В том числе, по части раскулачивания. Хотя, ты прав, тут у них неувязочка вышла. Это мне, как хозяйственнику, надо бы по недвижимости. А тебе, законнику, - порядок наводить. Может, попросим майора? Переиграть. Восстановим справедливость. 
С в и р с к и й. Да нет, спасибо. Я уж как-нибудь …

В дверь осторожно заглядывает Земчонок.

З е м ч о н о к. Андрей Борисыч!

С в и р с к и й. Да подожди ты со своим чаем.

З е м ч о н о к. Я по другому. 

С в и р с к и й. Что еще?

З е м ч о н о к. Мурло тут одно заявилось.

С в и р с к и й. Какое еще мурло?

З е м ч о н о к. Сиволапый. Сермяга из деревни. Где тут, говорит, самый большой начальник? Дело, мол, особой важности. Ну я спустился: чего шумишь, выкладывай! Он: не могу, только самому главному. Я ему: а в кутузку не хочешь? Для вразумления. Или десятка два горячих. Он посопел, и задком  на выход. Я ему: куда? А он: да ладно, в другой раз зайду, и стрекача. Я за ним караульного. Еле догнал, приводит за шкирку. Что ж ты, говорю, сволочь такая, деру дал? Молчит. Только исподлобья зыркает. Чего с ним теперь? Может, теракт замыслил.

С в и р с к и й (Шишлину). Ну, это, Григорий Фомич, как бы по вашей части.   

Ш и ш л и н (Земчонку). Обыскали?

З е м ч о н о к. До исподнего.

Ш и ш л и н. И что?

З е м ч о н о к. Пусто. Махры крошки, вши да блошки. Да вот еще. (Протягивает Шишлину листовку.) На подтирку, надо думать, припас.

Ш и ш л и н. Документы?

З е м ч о н о к. Имеются. Временное удостоверение. С отметкой о благонадежности. Разрешение. На выезд в город. За подписью старосты. (Протягивает документы.)
Ш и ш л и н. Запасливый.

С в и р с к и й (Земчонку). Да гони его в шею. Жаловаться, небось, приплелся. На реквизицию. Знаем мы их. Не первый.

Ш и ш л и н. А я бы послушал.

С в и р с к и й (поколебавшись, Земчонку). Ладно, давай сюда.

З е м ч о н о к (кричит за дверь). Акимов! Тащи сюда этого гаврика! (Свирскому.) Так чай как? Делать, или …? (Переводит взгляд на Шишлина, который вяло машет рукой.) 

Заходит Походун, подталкиваемый сзади невидимой силой.

П о х о д у н. Доброго здоровьичка. Всему, как говорится, обчеству. 

С в и р с к и й. И вправду сиволапый. Ты что братец, нюх потерял? Ну-ка вышел и зашел как положено.

Походун мнется. Земченок, по знаку Свирского, берет его за ворот, что-то шепчет, кивая на потрет Гитлера, потом на Свирского, после чего выталкивает за дверь. Походун снова заходит.

П о х о д у н. Хай Гитлер. Мое почтение, господин бургомистр.

С в и р с к и й. То-то. Кто таков? Откуда?

П о х о д у н. Походун. Авдей, Семенов сын. Обитаем в селе Громады.

Ш и ш л и н. Колхоз «Красный луч»?

П о х о д у н. Горбатился и в колхозе. Покеда деру дать не подфартило.

Ш и ш л и н. Это как же ты словчился?

П о х о д у н. По немочи. 

С в и р с к и й. Эдакий-то бугай? 

П о х о д у н. У меня внутренние хвори. Нервические.

С в и р с к и й. А-а.

П о х о д у н. А по совести сказать, надоело. На дядю за спасибо шею гнуть.

Ш и ш л и н. И куда же ты дернул?

П о х о д у н. На картонную фабрику. Что на другом берегу соорудили.

З е м ч о н о к (Походуну). Это не та ли, что при Советах Шмаков заведовал? Ныне всем известный батька Михей.

П о х о д у н. Он самый.

Ш и ш л и н. А ныне у нее другая хозяйка (Выразительно посмотрев на Свирского, Походуну.) Да?

П о х о д у н. Это нам неведомо. Я, с тех пор, как власть переменилась, туды боле ни ногой. 

Ш и ш л и н. Что так?

П о х о д у н. Об своем хозяйстве думать надо.

С в и р с к и й. А чего ж в лес не подался? Вслед за директором. И прочими товарищами. (Выразительно смотрит на Шишлина.)
П о х о д у н. А чего я там забыл? У меня своя линия.

Ш и ш л и н. Это какая же?

П о х о д у н. А такая, что к прежним порядкам возврата нам не надобно, ваше… не могу знать чина-звания. Нынешнего.

Ш и ш л и н. А прежнее знаешь?

П о х о д у н. Помню вас. Наведывались, бывало. По заготовительной части. А таперича, видать, по другим делам.  

З е м ч о н о к. Это, остолоп, чтоб ты знал, начальник полиции всего нашего уезда.

П о х о д у н (Шишлину). Во как. На повышение, стал быть, при новых властях пошли?

Ш и ш л и н. Есть возражения?

П о х о д у н. Возражений никаких у меня нет.

Ш и ш л и н. А что есть?

С в и р с к и й. Да. Чего пожаловал?

З е м ч о н о к (встряхивает Походуна). Язык проглотил? Спрашивают – отвечай.

С в и р с к и й. Если с жалобами – всё в письменном виде. И смотри у меня, чтоб …

П о х о д у н. Жалоб у меня тоже нет. 

С в и р с к и й. Все вопросы по хозяйству во второй отдел. 

П о х о д у н. И не по хозяйству я. Хотя, конечно, по хозяйству вопросики меж тем имеются. Но это уж опосля.

Ш и ш л и н. А что сначала?

З е м ч о н о к (в очередной раз замявшемуся Походуну). Ну давай, выкладывай, что кота тянешь!

С в и р с к и й. Действительно. Нам тут делать больше нечего, кроме как кряхтенье твое слушать.

П о х о д у н. Да вы не серчайте, господа хорошие. Это дело, может, вам больше в интерес.

С в и р с к и й. Какое еще дело?

П о х о д у н. А такое. На той неделе урядник наведался. Из волостной управы. Бумажки клеил. И так тоже давал. 

Ш и ш л и н. Какие бумажки?

П о х о д у н (кивает на Земчонка). Они отобрали. 

Ш и ш л и н (трясет листовкой.) Эта?

П о х о д у н. Она самая. Новый посул. За голову главаря бандитов. Батьки Михея, то есть. Пятьдесят тысяч этих, как их… рес …

Ш и ш л и н. Рейхсмарок.

П о х о д у н. Так точно.

С в и р с к и й. И что?

П о х о д у н. Вот… знать бы хотелось. Как это все. Насчет деньжат. Не брехня ли? Верить можно?

З е м ч о н о к. Ишь ты! Не брехня ли ему.

С в и р с к и й (Походуну). А ты бумажку внимательно читал? До конца?

П о х о д у н. Да вроде.

С в и р с к и й. Кем подписано? 

П о х о д у н. Майором каким-то. 

С в и р с к и й. Не каким-то, а майором Кохом. Нахтигалем. Начальником гарнизона. Тебе этого мало?

П о х о д у н. Ежели б я их знал. Самолично. 

С в и р с к и й. Ты что же, дурень, полагаешь, что майор великой немецкой окку… э-э … (косится ан Шишлина) … освободительной армии может врать? 

П о х о д у н. Никак нет. Просто. До майора-то, поди, доберись. И на порог, небось, не пустят. Да и по-немецки я, окромя «хальт» да «аусвайс», боле ни бельмеса. А подтвердить надо. Вы же тут, выходит, самый главный. Из наших. (Переводит взгляд со Свирского на Шишлина.) Или …?   

Ш и ш л и н. Правильно, правильно. Господин бургомистр главный, кто ж еще. И он всё подтверждает. Доволен? 

П о х о д у н. Ну …

Ш и ш л и н. Мы слушаем. Дальше.

С в и р с к и й (Походуну). Ты хочешь доставить нам главаря бандитов?

З е м ч о н о к (с усмешкой). Или, может, одну только голову?

П о х о д у н. Да нет.

С в и р с к и й. Ну а что тогда?

П о х о д у н. Поспособствовать.

Ш и ш л и н. Способствуй. 

Пауза.

С в и р с к и й (Походуну). Ты знаешь, где он скрывается?

П о х о д у н. Где он скрывается. Знамо дело. В лесу.

З е м ч о н о к. Очень ценные сведения.

С в и р с к и й. Действительно. И это все?

Ш и ш л и н (Походуну). Да не мнись ты, Авдей Семеныч. Уж взялся за гуж, чего ж назад оглобли воротить.

П о х о д у н. А пятьдесят тыщ, это ежели в старые перевесть, сколь выйдет?

Ш и ш л и н. В какие, старые?

П о х о д у н. В советские, других не помним.

Ш и ш л и н. Нормально выйдет. Избу можно справить. Новую.

П о х о д у н. Да изба-то и своя - дай бог пока. Все ведь силенки в нее. В обустройство. 

С в и р с к и й. Скотины прикупишь. Или чего там еще, я не знаю. В город переберешься. 

П о х о д у н. Это нам не с руки. 

С в и р с к и й. А чего ж тебе? 

П о х о д у н (помявшись). Мне бы вот, господин бургомистр… винокурню открыть. Монополию. Чтоб всё чин по чину. С аусвайсом. От вас. Или, лучше от самого майора. 

С в и р с к и й. Херра майора.

П о х о д у н. Ну да, хера. Вот тогда, как говорится, другой коленкор.

Ш и ш л и н. А не рановато ли ты, друг мой ситный, роток раззявил? На монополию.

П о х о д у н. Так все ж надо заране. Обмусолить. Чтоб, как говорится, к полюбовному удовольствию.

Ш и ш л и н. Конечно, конечно. Ты ж на базар пришел. Чего робеть. Торгуйся. Да пошибче.

З е м ч о н о к (Походуну). Ах ты скотина. Знаешь, где зверь тропку топчет, и вола нам тут крутишь.

С в и р с к и й. Действительно. Это, между прочим, уже не винокурней пахнет. А двумя столбиками. С перекладиной. 

П о х о д у н. Чем?

З е м ч о н о к. Виселицей. 

П о х о д у н. Эт как это, виселицей? За что?

С в и р с к и й. За пособничество. Знаешь такое слово?

Ш и ш л и н. Да погодите вы. Человека путать. Какая виселица. (Походуну.) Ты, Авдей Семеныч, легко так отделаться даже и не мечтай. Виселица тебе за счастье будет. У тебя вообще со здоровьем как? Жалобы есть?

П о х о д у н. Чего?

Ш и ш л и н (резко повысив голос). Оглох что ли? Жилы, спрашиваю, крепкие? Боль хорошо переносишь? (После паузы, прежним спокойным тоном.) Не доводи до греха, не надо. Давай. Всё четко, складно, и в резвом темпе. К полюбовному удовольствию. Пока тебя по уголькам голыми пятками плясать не пустили. 

П о х о д у н. Прощения просим. Не гневайтесь. Я ж это так. Для порядку. Где бандит укрывается, я не ведаю. Видит бог. Я другое знаю.

Ш и ш л и н. Говори.

П о х о д у н. Свояк намедни вернулся. С мобилизации. Их в Пестовский бор гоняли. Просеку валить. А там, недалече, - хутор. Сорвался он туда раз, спозаранку, молочка поклянчить. На околицу вышел – глядь: у колодца девка. Недоростка. И что-то на рожу больно знакома. Пригляделся. Вроде как бы дочка его. Старшáя.

С в и р с к и й. Кого это, его?

П о х о д у н. Михея. Свояк бает, окликнул ее: «Лидка, ты что ль?» Так она на него только зырк волчонком, и в хату. Я думал, обознался он. Мало ли. А потом скумекал. Старуха, мать Шмаковская, она ж оттуда родом. С Омутищ. А как мужик ее, отец его, то есть, помер, назад в глушь перебралась. К сеструхе. О ней у нас все уж и вспоминать забыли. Думали, померла. А оно вон как. И тодыть вроде как бы всё и сходится. 

Ш и ш л и н. Что сходится?

П о х о д у н. Ну как. Мы-то думали, вывез он их всех. Отродье свое. Успел. С колонной фабричной. Ан, видать, чегой-то там не заладилось. Стал быть, не обознался свояк. А коли старшáя там, то и вся мелюзга тоже. Вот… как бы.

З е м ч о н о к. Интересный карамболь.

С в и р с к и й. Да уж.

Ш и ш л и н (Походуну). Ну … и что ты предлагаешь?

П о х о д у н. Ничего я не предлагаю. Я … как бы это …

С в и р с к и й. Сигнализируешь?

П о х о д у н. Так точно.

Ш и ш л и н. Ну, молодец. Сигнал принят.

П о х о д у н. И чего?

Ш и ш л и н. Ничего.

П о х о д у н. Вот те раз. А я как же? Со мной-то как?

Ш и ш л и н. С тобой? (Свирскому.) Ну что, отменяются?

С в и р с к и й. Кто?

Ш и ш л и н. Пляски на углях. И прочие удовольствия.

С в и р с к и й. Да, собственно, …

Ш и ш л и н. Понял, откладываются. (Походуну.) Слышал? Радуйся. Моли бога.

П о х о д у н. И всё?

Ш и ш л и н. Можешь свечку поставить.

П о х о д у н. А насчет вознаграждения как же? Обещанного.

Ш и ш л и н. Вознаграждения? Ах, да. Конечно. Благодарность тебе, Авдей, Семенов сын. От великого Рейха. И отдельно от уездного самоуправления. (Свирскому.) Да?

С в и р с к и й. Всенепременно.

П о х о д у н. А деньги? Рехьсмарки, то есть.

Ш и ш л и н. А рехьсмарки за так не выдают. Их заработать надо.

П о х о д у н. Эт как это еще, заработать? Нешто ж я не …

Ш и ш л и н (перебивает его). А ты подумай. Нешто котелок не варит? Вон как про дочку и мать Шмаковскую всё скумекал. Шевели дальше. Мозгами. Соображай. Что, да как. А чтоб лучше думалось, посиди-ка пока у нас.

П о х о д у н. Где это, у вас?

Ш и ш л и н. В холодной. Там мысли свежие знаешь как шустро в башку приходят. Косяком валят. Только отгоняй. (Земчонку.) Звони в участок. Пусть высылают наряд. Для сопровождения. 

З е м ч о н о к. Слушаюсь.

П о х о д у н. Эт как это, то есть, в участок? За что? (Свирскому.) Что ж это такое, ваше благородие? Я ж от всей, можно сказать, души, вам в подмогу, а меня же и в каталажку? (После того, как Свирский развел руками, Шишлину.) Ну спасибо вам, господин хороший. За доброту, за щедрость. 

Ш и ш л и н. Ты чем-то еще недоволен?

П о х о д у н. Ну как же, всем доволен. Премного вам благодарны. 

З е м ч о н о к (Походуну). Ты сейчас договоришься, договоришься сейчас.

П о х о д у н. Да уже договорился. (Стучит себя кулаком по лбу.) Эх, дурья башка. Польстился. А ведь шел сюды, серденько чуяло: быть подвоху. Так и вышло. Всё вприкось пошло.

Ш и ш л и н (Земчонку). Ну всё, вниз его. Надоел уже. Своими причитаниями. Конвой придет, сдашь. Скажешь, я распорядился.

З е м ч о н о к. Будет исполнено. (Походуну). Вперед, шагом марш! (Подталкивает его к двери.) Ну давай, шевели мослами. 

Ш и ш л и н (вдогонку Земчонку, уходящему вслед за Походуном). А теперь можно и чай.

З е м ч о н о к (оборачивается). Что? А, насчет чайку-с? Сейчас изобразим. В наилучшем виде. (Уходит.)
С в и р с к и й. Как он перед тобой. Стелется. Ровно перед начальством.

Ш и ш л и н. Душонка лакейская. Вот и стелется.

С в и р с к и й. Ну да, ну да. (Встает и начинает прохаживаться по кабинету.) Другой еще тоже.

Ш и ш л и н. Что, другой?

С в и р с к и й. Тот еще гусь. Лапчатый. Монополию ему, видишь ли, подавай. Еще и, мерзавец, огрызается. А ты, Григорий Фомич, слов нет, молодец. Лихо его обсек.

Ш и ш л и н. В смысле?

С в и р с к и й. Насчет рехьсмарок. Пятьдесят тысяч – сумма, конечно, осязаемая. Только не всякий карман для нее гож. 

Ш и ш л и н. Это что ж ты, интересно, имеешь в виду?

С в и р с к и й. А то, что ей ведь и лучшее применение найти можно. Чем в дым пускать. Самогонный. На разживу всяким скобарям. Да? 

Ш и ш л и н. Например? Предлагаешь в дело вложить? 

С в и р с к и й. В смысле?

Ш и ш л и н. Что у тебя там еще в загашнике осталось? Вне семейного подряда. Городская электростанция? Элеватор? Авторемонтные мастерские?

С в и р с к и й. Ну, это ты уж как бы …

Ш и ш л и н. Верно мыслишь, верно. Деньгами сорить не гоже. Зачем? Когда все можно через калькуляцию провести. По-свойски. Через хозотдел. Да? 

С в и р с к и й. Ну …

Ш и ш л и н. Вот об этом мы сейчас с тобой и потолкуем. Тем паче, что и марки-то, херр майором сулимые, пока еще … того-с. Синичкой в небе порхают. Да не маячь ты туда-сюда. Давай-ка, приваливайся рядышком (хлопает по дивану). Разговор у нас с тобой будет обстоятельный.

К А Р Т И Н А   Т Р Е Т Ь Я

Помещение тюремной камеры. Походун прохаживается взад-вперед, пытаясь согреться. Услышав лязг отпираемой двери, он поспешно садится на нары. Входит Шишлин, со свернутым полушубком, в котором Походун был в картине второй. 

Ш и ш л и н (как бы сам себе). И в самом деле, прохладно. Ну так ведь не санаторий Наркомзёма. В окрестностях города Ялта. (Походуну.) Да? (Походун бормочет что-то невнятное.) Не слышу!

П о х о д у н. Не могу знать. Не бывал.

Ш и ш л и н. Ну да, ты же не передовик. (Подсаживается рядом, на нары.) А я вот… как сейчас помню. Тридцать девятый год. Август месяц. Солнце, пальмы. Море. Синее, синее. И девушки. Загорелые, налитые в купальничках. По галечке, мимо - шлеп, шлеп, шлеп. Глаз не оторвешь. Чистый рай на земле. Даже и не верится, что было. (Пауза.) Н-да. Ну что, Авдей Семеныч, задрог? А я тебе кожушок твой доставил. Балбесы мои, в караулке, представляешь, что удумали. На кон его поставить. Захожу, понимаешь, а они, мерзавцы, сидят уже, картишки тасуют. Решили, не понадобится он тебе боле. Нет, говорю, сукины дети, рано радуетесь. На, держи. (Пауза.) Бери, бери, чего ты.    

П о х о д у н. Благодарствуем. (Берет полушубок и надевает его в рукава.)
Ш и ш л и н. Ну вот, уже веселей? Жить стало.

П о х о д у н. Нормально. На харчишки бы еще не жались. А то раз в день вода с гнилой брюквой.

Ш и ш л и н. За это спасибо скажи. Всё для фронта, всё для победы.

П о х о д у н. Спасибо.

Ш и ш л и н. А ты чего это, один здесь, что ли? Без компании?

П о х о д у н. Была компания. Да вышла вся.

Ш и ш л и н. Это куда же?

П о х о д у н. В расход, надо полагать. Иль вам не ведомо?

Ш и ш л и н. Да за всем разве уследишь. А за что в расход-то?

П о х о д у н. А я почем знаю. Они мне не докладали.

Ш и ш л и н. Доверия не вызвал?

П о х о д у н. Я так мекаю, им не до рассказней было. Меня сюды бросили – они в лежку лежали. Измутузенные. Клыками лишь скрежетали, да охали. Потом еще поодиночке таскали куда-то. Видать, за добавкой. А утром ноне и вовсе. Уволокли всех гуртом, и с концами. 

Ш и ш л и н. Это наверно те, что при облаве попались.

П о х о д у н. Вам видней. 

Ш и ш л и н. Да эти-то ладно. У них ведь и оружие какое-никакое нашли. И листовки. Еще и чего-то там отмахиваться пытались. Старшему патруля глаз чуть не высадили. А вот в Новосельцеве, слыхал, что приключилось? Да не абы с кем, а с самим старостой. 

П о х о д у н. Да так, краем уха.

Ш и ш л и н. М-м. Ну так ты раскрой их пошире. 

П о х о д у н. Кого?

Ш и ш л и н. Уши свои. История-то занятная. К ним неделю назад подводы отправили. За фуражом. Для кавалерийской части. А обозик на обратной дороге возьми, да и обстреляли. В пролеске. Версты еще отъехать не успели. Двоих солдатиков положили, остальные деру дали. Сенцо брошенное потом куда-то тоже сгинуло. Так ты знаешь, что херр майор учудил? Жену старосты, да дочь-молодку велел на площадь перед сельсоветом выгнать. Раздели их при всем честном народе, шомполами винтовочными исполосовали, и груди отрезали. Начисто. А потом вместе с главой семейства - на распыл, ну а куда ж их всех после эдакого. Хотя староста тот новому порядку с самых первых дней, можно сказать, верой и правдой. И мало дела, что налет-то, по всему, не деревенские учинили, а из леса людишки. Все одно староста виноват. Как должностное лицо. Не предвидел, не доглядел. Ну и, понятное дело, другим для острастки. Вот так.

П о х о д у н. А… на кой ляд вы мне всё это?

Ш и ш л и н. Чего, это?

П о х о д у н. Про старосту.

Ш и ш л и н. А чтоб ты уразумел. Если самому еще невдомек. 

П о х о д у н. Об чем, невдомек?

Ш и ш л и н. Об том, чего в наше время жизнь человеческая стоит. 

П о х о д у н. Дак это козе понятно.

Ш и ш л и н. Видать, не до конца. Ты вот, как я погляжу, малый дошлый. Тебе и деньжат подавай, но и чтоб при всём при том не шибко замараться. Молодец. Шикарно жить хочешь. 

П о х о д у н. Почему это шикарно? Обыкновенно.

Ш и ш л и н. Ой ли. Обыкновенно нынче – это когда человеку, к примеру, чтобы только целым остаться, знаешь, на что идти приходится?

П о х о д у н. На что?

Ш и ш л и н. Товарищам своим, с которыми из одного котла щи хлебал, петлю на шею накидывать. Да скамью из-под ног. Чувствуешь разницу? (Пауза.) Что примолк?

П о х о д у н. А чего кувякать-то?

Ш и ш л и н. Ну уж кувякни чего-нибудь, утешь. Как это всё, по-твоему? Справедливо?   

П о х о д у н. Не знаю.

Ш и ш л и н. Я зато знаю. А тебе, похоже, климат здешний не впрок. Мозги так и не проветрил. Ладно. Знать, пора к доктору. На процедуры. (Встает.)
П о х о д у н. На процедуры. Только и знают, что стращать. Ты хоть толком скажи, мил человек, чего тебе от меня надобно. А? (Пародийно.) Кумекай, шевели мозгами! Въелся, что зудень. А чего кумекать, сами поди не знают. Мурыжат только, кишки почем зря мотают. (Пауза.) Извиняюсь. Язык дурной, гулявый. Лишкá хватил. 

Ш и ш л и н. Вот. Вот чем она худа.

П о х о д у н. Кто?

Ш и ш л и н. Дурь людская. Без боли наружу прёт. Не кусает. Поначалу. Чего мне надо, спрашиваешь? Лихо. Ты адресок на конверте не спутал? Это ведь не мне, а тебе надо. Ты, свинота, чего-то там возмечтал. Заявился, не ждали его. Красавец такой, писаный. Приперся из своей зачуханки. Еще и разрешение ради такого случая выцыганил. В пару курей, небось, бумажка обошлась, не меньше – от сердца оторвал, не пожалел.  

П о х о д у н. Я не заявился. А доставил сведения.

Ш и ш л и н. Благодетель ты наш. Сведения он доставил, осчастливил. Вы теперь, значит, люди добрые, голову ломайте, смекайте, как из этого куска дерьма щей  сварганить. А мне уж будьте любезны. Стопку ассигнаций от Дойче-банка. Да пошустрей. Так, что ли? 

П о х о д у н. А чего ж мне еще-то вам теперя? Все, что знал, выложил. Как на духу. Нешто мало?

Ш и ш л и н. Тебе, когда в колхозе хребтину гнул, трудодни насчитывали?

П о х о д у н. Ну.

Ш и ш л и н. Мало ли, много ль, прок от них большой был?

П о х о д у н (после паузы). А вам какой прок нужóн?

Ш и ш л и н. Практический. Ощутительный. Делать-то теперь что? Со сведениями твоими. Дальше как быть?

П о х о д у н. Здрасьте вам, доброе утречко. Это вы меня пытаете?

Ш и ш л и н. Ну а кого. И пока еще не пытаем. Интересуемся.

П о х о д у н. А самим будто невдогад? 

Ш и ш л и н. А тебе что за печаль? Ты в чужой кошель нос не суй, своей мошной тряси.

П о х о д у н. Это что ж, выходит? Эт вы, стал быть, подсказа у меня, сиволапого, просите?

Ш и ш л и н. Уважь, сделай милость.

П о х о д у н. Как вам, власти нонешной, то есть, быть?

Ш и ш л и н. Ну да.

П о х о д у н. Хе!

Ш и ш л и н. Что?

П о х о д у н. Да … чего уж тут мудреного. 

Ш и ш л и н. Ну-ка, ну-ка?

П о х о д у н. Ну … я так лажу, первым делом людишек надо туды выслать. В Омутищи. Чтоб, значит, залегли там.

Ш и ш л и н. В смысле, залегли?

П о х о д у н. Как говорится, в засаде.

Ш и ш л и н. Зачем?

П о х о д у н. Ясное дело. Михей, про то всяк знает, в детишках своих сердца не чает. Стал быть, заявится. Проведать. Рано иль поздно. Не ноне, так завтра. Не через неделю, так через две. 

Ш и ш л и н. А не заявится?

П о х о д у н. Эт почему бы?

Ш и ш л и н. Прознает. Про засаду.

П о х о д у н. Откели ж ему прознать?

Ш и ш л и н. Ребятня его сколько там уже бегает? У хуторских на виду.

П о х о д у н. Да летом уж год вдарит без малого уж полгода. Ежели окромя нигде боле не ховались.

Ш и ш л и н. Вот. Полгода. А все будто язык проглотили. И что бы это значило, а? 

П о х о д у н. Ну …

Ш и ш л и н. Верно мекаешь. Верно. Лишь только туда чужие заявятся, да залягут, тут же в лес весточка упорхнет. Быстрее пули.

П о х о д у н. Можно хутор, как это говорится, обложить. Со всех концов. Чтоб, значит, даже мышь не вышмыгнула.

Ш и ш л и н. Обложить – это уже не засада. О том Михей и без гонцов узнает. Своя разведка есть. Так что жди его там. До морковкина заговенья.

П о х о д у н. Ежели он только силком возвернуть не пожелает. Спиногрызов своих.

Ш и ш л и н. Силком - это как? Налетом?

П о х о д у н. А чего ж. Он и на город, слыхали мы, набегал, не брезгал. Не тулился.

Ш и ш л и н. И что ж нам теперь, по-твоему, весь городской гарнизон в глухомань эту бросить? Может, еще и с фронта снять? И сколько там сидеть?

П о х о д у н. Да нет, понятно. Шум тут ни к чему. И многолюдье. Подгадать бы. Самое милое дело. Да расплохом взять. Чтоб он, значит, тишком заявился, а на него тут же, как коршуны. Будто из-под земли.

Ш и ш л и н. Для того прежде знать надо. Когда ждать.

П о х о д у н. Так ребятню саму попытать можно. Когда батьку последний раз видели? Когда снова приттить обещался? 

Ш и ш л и н. Попытать, это как? Иголки под ногти? 

П о х о д у н. Зачем. Старшую, Лидку, можно на испуг взять. А у сопливых так выведать. Леденцом, аль приговором. Соображенья-то никакого. Ежели умеючи. С подходцем. Всё, что знают, и выложат.

Ш и ш л и н. Так чтоб выложили, их сперва взять надо. 

П о х о д у н. Ну… так и взять. С бабкой вместе. Матерью его, то есть.

Ш и ш л и н. М-м. И куда дальше?

П о х о д у н. Да сюды же, в острог. Место годное.

Ш и ш л и н. Да что ты говоришь?

П о х о д у н. Ну дак ить не санаторий. Как вы сами изволили. Тут уж и не хочут, а вспомянут. Что, да когда.

Ш и ш л и н. А не вспомянут, тогда как? Или вспомянут, да не то. Сам же сказал, что у них за соображенье.

П о х о д у н. Ну … тогда, выходит, что …

Ш и ш л и н. Что? Про засаду, гляжу, мы уже забыли.

П о х о д у н. В таком разе засада, знамо дело, не пойдет. С другого боку надоть. 

Ш и ш л и н. С какого, другого? (Пауза.) Ну, что мнешься?

П о х о д у н. Мнешься. Как не мяться-то? Легко нешто? Умом изголяться. Аж взопрел весь.

Ш и ш л и н. Стал быть, тулупчик больше не нужóн?

П о х о д у н. Пригодится.

Ш и ш л и н. Ладно. Так с какого, говоришь, надоть боку? 

П о х о д у н. С такого, чтоб срок ему дать. Михею. Чтоб, значит, вышел. В обмен на родню. 

Ш и ш л и н (удовлетворенно). Та-ак.

П о х о д у н. А иначе, значит, … 

Ш и ш л и н. Что иначе?

П о х о д у н. Само собой, как говорится.

Ш и ш л и н. Конкретнее.

П о х о д у н. Да что ж вы из меня жилы-то всё тянете, ваше благородие! 

Ш и ш л и н. Снова не по адресу. Не благородней твоего. Происхождением из трудового крестьянства. 

П о х о д у н. Тем паче. Все, стал быть, мужики с понятием. На одном наречьи калякаем. Нешто ж сами не знаете. Чем человека понудить можно. Сами ж говорили. Чего в наше время жизнь стоит. Чем же еще пугать, коль не этим. Чада все ж таки, родная, как-никак, кровь. Ее рази ж есть дороже. 

Ш и ш л и н. Продолжай, продолжай.

П о х о д у н. Да что, продолжай. Вот, знамо дело, и сказать ему. Коли не выйдешь, всё, стал быть, хана. Прощайся навеки, бандитская харя. С детьми, с матерью. Уж боле не увидишь.

Ш и ш л и н. Сказать-то можно. А как не клюнет? 

П о х о д у н. То есть, как это, не клюнет?

Ш и ш л и н. А так. Подумает, на арапа его берем. А у самих рука не подымется. Тогда как?

П о х о д у н. Тогда …

Ш и ш л и н. Ну? (Пауза.) Да говори, мужик с понятием, не елозь. (Пауза.) Мне долго ждать?

П о х о д у н. В таком разе старуху можно, к примеру, и, как говорится, … того. Для вразумленья. Чтоб, значит, дошло до него. Что тут без хаханек всё. По-сурьезному.

Ш и ш л и н. Того, говоришь?

П о х о д у н. Ну да. А чего ей. Пожила свое, чай.

Ш и ш л и н. Ну вот. Видишь, как ты всё подвел. А говоришь, сиволапый. Мы б и не додумались.

П о х о д ун. Ну конечно.

Ш и ш л и н. Ну а коли и это не поможет? Не вразумится.

П о х о д у н. Вразумится. Детей он на погибель не отдаст. Это ни в жисть.

Ш и ш л и н. Значит, полагаешь, выйдет?

П о х о д у н. Должóн. По всем мастям.
Пауза.

Ш и ш л и н. А у тебя самого дети есть?

П о х о д у н. Трое.

Ш и ш л и н. Трое, правильно. Ты бы вышел?

П о х о д у н. А куды ж денешься, коли такое дело.

Пауза.

Ш и ш л и н. Ладно. Иди тогда.

П о х о д у н. Куды?

Ш и ш л и н. В лес. Дорогу знаешь, или подсказать?

П о х о д у н. Эт зачем это, в лес? Это, то есть, как?

Ш и ш л и н. Ты же у нас вестоносец. Нам одни сведения доставил. Михею ответку отнесешь.   

П о х о д у н. Какую такую ответку? Об чем?

Ш и ш л и н. Об том, что ты мне тут только что расписал. Вот и передашь. Предложение. Об обмене. Меняем одну жизнь на четыре других. Или сколько там уже выходит, пять? 

П о х о д у н. Хе! Хе-е! Это ж надо такое.

Ш и ш л и н. Что?

П о х о д у н. Да нешто он слушать меня будет! Михей-то. Пошлет куда подале. С этими вашими предложениями. Я для него кто? Чтоб их доставлять. Прыщ без имени. Шелупня из-под ногтей. Разворотит, и пинка в зад. А то и, гляди, еще шлепнет, под осерчалую руку.

Ш и ш л и н. Так ты же не на словах. Ты ему, мил друг, извещение вручишь. Казенный документ. За подписью.

П о х о д у н. За вашей?

Ш и ш л и н. Зачем. Херр майора Коха Нахтигаля. Военного коменданта. Все чин по чину. И никаких пинков. Какие пинки. Ты ж к нему не от себя, вахлака, придешь. А как форменный парламентер.

П о х о д у н. Кто?

Ш и ш л и н. Дед Пихто.

П о х о д у н. Да почему я-то?!

Ш и ш л и н. Ты мне предлагаешь?

П о х о д у н. Да нет, но … 

Ш и ш л и н. Ты же у Михея в подчиненных ходил. Стало быть, личное знакомство водишь.

П о х о д у н. Тоже сказали. Да у него в подчиненных цельный табун ходил – я в последнем ряду, сбоку хромаю. 

Ш и ш л и н. Есть другие кандидатуры?

П о х о д у н (после паузы). Нет у меня никаких …

Ш и ш л и н. Ну вот.

П о х о д у н. Только не могу я к нему иттить, Григорий Лукич.

Ш и ш л и н. Ишь ты, вспомнил. Только не Лукич, а Фомич.

П о х о д у н. Извиняюсь. Спутал. С голодухи память облезла. Но иттить не могу. Ни в коем разе. Видит бог. Не с руки мне. 

Ш и ш л и н. Почему?

П о х о д у н. Совраждебники мы.

Ш и ш л и н. С чего это?

П о х о д у н. Когда немец, доблестная армия, то есть, подходила, мы с корешами диверсию сотворили.

Ш и ш л и н. Диверсию?

П о х о д у н. Склад фабричный подломили. И бочку спирта… того. Выкатили. Технического, но в употребление шел. А сторож, паскуда, сразу к начальству. Михею, то есть. Тот к нам. Закатывай, вопит, обратно имущество народное. Мы его усовещать. Все ж, говорим, едино, пропадет. Драпать будете – в канаву сольете. А он, гад, - ревóльвер из кармана и – бах! Мне прям над ухом, чуть не оглох. Всех, орет, пристрелю, расхитители, мать вашу разэдак. И такая меня прям обида взяла. Вот так всю жисть они, коммуняки. Ни себе, ни людям.

Ш и ш л и н. И не говори. Охламоны. Только иттить тебе, Авдей, Семенов сын, все одно придется. Иначе никак. И хрюкало свое ты не вороти. Чистеньким остаться хочешь? Монополию получить и жить не тужить? А грехи все, значит, нам на себя? Нет уж, дудки. В омут бултыхнулся, барахтайся наравне со всеми. А то ведь к четырем михеевским деткам, что соседнюю камеру обживают, еще, не ровен час, и трое новых добавиться могут. Чьи, объяснять, надеюсь, не надо? (Пауза.) А так, подсобишь, заполучим бандита, глядь, может, и с винокуренкой все обустроится. К полюбовному удовольствию. Уразумел? (Пауза.) Уразумел?!

П о х о д у н. Уразумел. А это вы что ж, ребятню михеевскую с Омутищ уже, значит… того? Сюды?

Ш и ш л и н. А ты что ж думал, своим умишком не допрем? Будем ждать, пока на тебя просветленье снизойдет? Ладно, всё, готовься. Завтра с зарей потопаешь.

П о х о д у н. Да куда потопаешь-то? Нешто я знаю их стежки-дорожки. Лес – он вон ить, без конца, без краю. Мне там до весны плутать, не выбраться.

Ш и ш л и н. Ну это мы тебя сориентируем. В общем направлении. Тоже ж не зря хлеб жуем. Район примерно уже известен. Но надо точно установить. Чтоб с первого разу накрыть, и наверняка. Вот ты нам и в этом подсобишь. Заодно. Короче, на подступы выведем, а там уж включай смекалку. Она, знаешь, когда жареным пахнет, иной раз чудеса творит. Я мальцом раз тоже в бор забрел. Перетрухал, помню, аж до рева. Ничего, к волкам на ужин не захотел – выбрался. (Направляется на выход, но в последний момент останавливается.) Да, насчет харчишек я там утряс. На обед сегодня полную караульную пайку получишь. И сотку шнапса впридачу. Всё как положено. Споспешнику великого Рейха. (Подмигнув, уходит.)
К А Р Т И Н А     Ч Е Т В Е Р Т А Я

Место действия картины первой. Шмаков сидит за ящиком – «столом», с отрешенным видом. Выйдя из оцепенения, он достает из кобуры револьвер и задумчиво прокручивает барабан. В это время в землянку осторожно спускается Васька.

В а с ь к а (заметив в руках у Шмакова оружие, бросается вперед). Батя! (Наткнувшись на взгляд обернувшегося к нему командира, останавливается.) 

Ш м а к о в. Тебе чего, Василек? (Убирает револьвер в кобуру.) Что напыжился, как бычок на бойне? Я слушаю. С чем пожаловал?

В а с ь к а. Ни с чем. Просто. Проведать. 
Ш м а к о в. Я вроде не больной. 

В а с ь к а. Да это понятно. 

Ш м а к о в. Подослал, что ли, кто? (Васька делает неопределенный жест.) Лейтенант?

В а с ь к а. Он. Переживает. Как ты. После таких вестей. Кабы чего, как 

говорится… 

Ш м а к о в. Чего?

В а с ь к а. Мало ли. Сходи, говорит, мол, глянь. 

Ш м а к о в. Сам что ж, робеет?

В а с ь к а. Да на него там хлопцы насели. Чтоб, значит, на город двинуть. Как бывалоча. Только теперя, знамо дело, прямиком на тюрягу. 

Ш м а к о в. А ныне он у вас верховодит?

В а с ь к а. Да не. Это чтоб, значит, опосля уже к тебе. Всем, как говорится, миром.

Ш м а к о в. Зачем?

В а с ь к а. Упросить. Чтоб добро дал. А и то. Чего сиднем сидеть. Коли такое дело. Надо иттить, вызволять твоих. Это понятно, что ждут нас ныне там, и силенок жидковато. Иного путя всё одно нет. Хоть все там полягнем. Подумаешь. Один хрен. Что сегодня пулю примать, что завтра.

Ш м а к о в. М-м. Так ты вот зачем в отряд подался.

В а с ь к а. Зачем?

Ш м а к о в. Пулю от немца поскорей словить. А я думал, его отсель восвояси вымести. Раз и навеки.

В а с ь к а. Ну … это как бы …

Ш м а к о в. Что? Не одно и то же?

В а с ь к а. Само собой. 

Ш м а к о в. Смекаешь. 

В а с ь к а. Что ж я, дурней оглобли.

Ш м а к о в. А коли так, товарищ Курбыко, слушай боевое задание. Ступай, и другим всем, кто еще не уразумел, зачем он здесь, втолкуй. Прочисть сознание. Задача ясна?

В а с ь к а (бурчит). Ясна.

Ш м а к о в. Не слышу! 

В а с ь к а. Так точно, товарищ командир, ясна! (Направляется на выход, но затем возвращается и подходит к Шмакову; оглянувшись, достает из-за пазухи какой-то завернутый в тряпицу предмет и кладет его на ящик). Вот.

Ш м а к о в. Это что? 

В а с ь к а (разворачивает тряпку). Иконка. Бабка всучила. Ей тоже по наследству перепала. Я сам-то, знамо дело, неверующий. Но она говорит, помогает. От порчи там.

Ш м а к о в. Порчи?

В а с ь к а. Хворей всяких. Она, девчонкой еще, расшиблась – жуть: в погреб скувырнулась. На иконку потом кажный день молилась, так, не поверишь, горб вчистую рассосался. Пули, вроде, тоже отводит.  Возьми, Михей Филипыч. Может, не даст твоих в беду, оборонит как ни то от погибели. 

Ш м а к о в (берет иконку и разглядывает ее). Оборонит, говоришь. Да я ведь, Василь Кузьмич, по молельной-то части не ахти какой спец. Уж даже и не вспомяню, когда последний раз лоб крестил. Тебя чуток, может, старшéе был.

В а с ь к а. Нешто я спец. Да тут и не по поповски-то вовсе надо, а так, по-своему. Я вот, к примеру, просто шепчу. «Пресвятая богородица, не дай помереть раньше сроку, я еще на добрые дела ой как сгожусь». Так и ты. Попроси, чего надо. Чем черт не шутит. 

Ш м а к о в. У моей матери тоже своя была. Побольше только, да покопченей. Но вот чего-то, когда надо … (После паузы, задумчиво, как бы про себя.) А может, и вправду? Есть в этом что.

В а с ь к а. А не то. Чудеса, нет ли, а сколь случáев. Люди почем зря брехать не станут.

Ш м а к о в. Да, хорош разговор. У коммуниста с комсомольцем. Будущим.

В а с ь к а. А чего. Делу партии от того хужей не будет. Мы ж не всерьез. Как какие-нить там, отсталые. Так, на всякий случай. Про себя, тихонько. А вдруг и впрямь… Я тоже за твоих молиться буду. Сильно, сильно. Пóтом изойду.

Ш м а к о в. Ты б лучше в других делах так усердствовал.

В а с ь к а. Я нешто не усердствую. План по листовкам выполнил. Весь. Как ты наказал. Надо еще – только мигни. Сварганим. Полсотни. Сотню.

Ш м а к о в. А чего ж раньше молчал? Когда Анюту в город отправляли.

В а с ь к а. Не поспел тогда еще. К утру ныне только добил. А и по правде, ей в енту ходку не с бумажками перво-наперво тетешкаться. Поважней, чай, дела есть. (Поймав взгляд Шмакова.) Понял, не моего ума дело. Разрешите идти, товарищ командир? (Шмаков кивает.) Есть! (Пауза.) Может, покушать чего сгоношить? (Шмаков качает головой.) Как скажете.

Васька идет на выход, но в последний момент сталкивается со спускающимся в землянку Скачковым.

С к а ч к о в (негромко). Ну, как он?

В а с ь к а (тоже вполголоса). С виду вроде обыкновенно. А кручина все ж, поди, гложет. 

С к а ч к о в. Ясно. Ладно, иди. (Зафиксировав Васькин уход, проходит чуть вперед и громко откашливается, привлекая к себе внимание.) Разрешите?

Ш м а к о в (разглядывавший перед этим иконку, завертывает ее в тряпку и прячет за пазуху). Да. Заходи, Алексей Петрович, чего спрашиваешь. Я тут, понимаешь, обленился. Уж к полудню дело, а еще наружу носа не казал.

С к а ч к о в. Да ничего, справляемся. 

Ш м а к о в. Не сомневаюсь. Как обстановка?

С к а ч к о в. В целом спокойная. С утра, правда, «рама» кружила. По звуку. Где-то южнее. 

Ш м а к о в. Откашевариться успели?

С к а ч к о в. Досветла еще. Так что дыма не было, заметили вряд ли.

Ш м а к о в. Будем считать.

С к а ч к о в. Посты проверены. Я еще два дополнительных выставил. На всякий случай.

Ш м а к о в. Выставил, стал быть, выставил. Глаза красные. Всю ночь, небось, на ногах?  

С к а ч к о в. Ну почему. 

Ш м а к о в. Шел бы отдохнуть.

С к а ч к о в. Успеется. Надо еще занятия провести. По «Дегтяреву». Разборка-сборка. А то получается, нашу матчасть хуже немецкой знают.

Ш м а к о в. Немудрено. Кто у нас тут главный поставщик.

С к а ч к о в. Кто б ни был. В бою заклинит - не важно: свое, чужое. 

Ш м а к о в. В бою какая разборка. Хватай другой ствол, коли рядом, иль деру.

С к а ч к о в. Понятное дело, но …

Ш м а к о в. Да я это не к тому. Учеба – дело ладное. Уж тем хотя б, что от дури отвлекает. 

С к а ч к о в. И это тоже. (Пауза.) Вы-то как?

Ш м а к о в. Я? Да ничего. Привыкнуть вот только не могу.

С к а ч к о в. К чему?

Ш м а к о в. Всё ты мне «вы», да «вы». Одни мы с тобой, не одни. Словно барыньке какой, старорежимной. Аж неловко. Мне вон и пацаны, желторотые, через раз, бывает, тыкают.    

С к а ч к о в. Плохо. 

Ш м а к о в. Наверно. Такие у нас манеры. С Большой земли вести есть? (Пауза.) О чем еще тужишь? 

С к а ч к о в. Да я не тужу. Просто, … ввиду указаний. Из Центра. Об усилении активности на путях. 
С к а ч к о в. Да, самое главное. Утром пришла шифровка. 

Ш м а к о в. Ну, говори.

С к а ч к о в. С завтрашнего дня приказано максимально усилить активность на путях. Чтоб в сторону фронта – ни один состав. Боюсь сглазить, но чую, под Москвой наши что-то готовят. Серьезное что-то. 

Ш м а к о в. Дай-то бог. 

С к а ч к о в. Ну да. Поэтому… ввиду обстановки …
Ш м а к о в. Что, в виду указаний? Что?
С к а ч к о в. Распыляться нам сейчас никак. Каждый человек на счету. Чтоб, как говорится, в один кулак. Все силы.

Ш м а к о в. А кто говорит об распыляться?

С к а ч к о в. Да… тут такое дело …

Ш м а к о в. Какое дело? (Пауза.) Ну говори, что там еще?

С к а ч к о в. Делегации с утра. Одна за другой. 

Ш м а к о в. Какие делегации?

С к а ч к о в. От личного состава.

Ш м а к о в. На предмет?

С к а ч к о в. На предмет вылазки. В город. Тюрьму хотят атаковать. Я им говорю, подождите. Анна хотя б вернется. Узнаем. Что там и как. Тогда уж и решать. 

Ш м а к о в. А я ее не затем посылал.

С к а ч к о в. Все равно. Обрисует. Диспозицию. Хотя бы в общем. Так слушать даже не хотят. Мы, мол, и без разведки справимся. Не впервой. Главное – внезапность. Я говорю, так и внезапности не будет. Все ж для того и сделано, чтоб выманить. Куда там. Как об стенку горох. (Пауза.) Михей Филиппович, я, конечно, всё понимаю, ситуация ужасная … дикая, что-то делать надо, но… но это тоже не выход. Только отряд погубим, а...

Ш м а к о в. Да что ты меня обхаживаешь. Будто молодку блажную. Я нешто не знаю. Зверь – и тот два раза в один капкан не попадет. А немец что ж, дурнее зверя?

С к а ч к о в. Вот именно. Только капкан на сей раз не мы для него, а он нам. И еще приказ этот сегодняшний. Радиограмма. Все одно к одному. Хочешь, не хочешь, а все силы на выполнение. Кровь из носу. Иначе ж…

Ш м а к о в. Да ты, Алексей Петрович, не полошись. Покуда я еще здесь главный ответчик. Мне и решать. Кому куда. И с делегациями балакать. Тебя же покамест попрошу перво-наперво другим озаботиться.

С к а ч к о в. А именно? 

Ш м а к о в. Как приказ выполнять активность усиливать будем. Чтоб, понимаешь, не цыганскими набегами. Как мы тут привыкли. А по всем правилам военной науки. Места поверней подобрать треба. Чтоб и урону побольше, и отойти без потерь. В географии нашей ты вроде уже обвыкся. Так что, помаракуй. Где, что. Каким макаром. 

С к а ч к о в. Тут главное насчет «когда» подгадать. Чтоб не пустые рельсы курочить.

Ш м а к о в. Подгадаем. Ну а об остальном… об остальном уж моя печаль. (Пауза.) Еще что сказать хочешь? 

С к а ч к о в. Да мне тут мысль пришла. По поводу «где». Короче, задумка такая. Подрывы начнутся, комендант здешний, майор этот…

Ш м а к о в. Нахтигаль.

С к а ч к о в. Ну да. Он же, надо полагать, выехать захочет. На места диверсий. Хотя б на одно. Посмотреть, что да как. Так вот, а что, если там же, неподалеку, еще и засаду организовать? Крупными силами. Немец же как привык. Партизан напакостил, и сразу в лес. Да поглубже. А мы – на тебе, тут как тут. Вопреки всем законам тактики. Такого фортеля они уж точно не ждут. А возьмем майора, все карты в руки. 

Ш м а к о в. Какие карты?

С к а ч к о в. Обмен можем предложить. На всех ваших. (Пауза.) А, как идея? 

Ш м а к о в. Дельная. 

С к а ч к о в. Он же вас надеется на наживку словить, в городе ждет, а получится … Тут главное – шуму побольше. Бабахнуть так, чтоб он никак на месте усидеть не смог. Лично бы прикатил. Можем, кстати, сейчас по карте посмотреть. Прикинуть. Предварительно. Где лучше рвануть, чтоб там же и засаду. А?

Ш м а к о в (после паузы). Ну… давай, посмотрим.

Подсаживаются к ящику – «столу», раскрывают карту и погружаются в ее изучение, сопровождая свое занятие негромкими репликами. В это время в землянку спускается Аня и молча наблюдает за происходящим. Первым ее замечает Шмаков.

А н я. Здравия желаю.

Ш м а к о в. Здравствуй, Анна Илларионовна. 

С к а ч к о в (поспешно встает, освобождая топчан). Прошу вас, Анечка.

А н я. Спасибо.

С к а ч к о в. Как вы?

А н я. Нормально (садится).

Ш м а к о в. Ныне в срок вернулась. 

А н я. И в срок. И не одна.

Ш м а к о в. А с кем?

А н я. Личность знакомая. К тебе, бает, шел. Я его в лесу уже возле леса, на полянке, встренула.  Иду, чую дымком тянет. Из ложбинки. Со стороны Сосновки. Подобралась, гляжу: сидит, мерзлый как цуцик. Костерок развел, греется. Поперву не признала аж. Скукоженный какой-то стал, потухший. Я было назад, стороной обойти. А потом думаю: нет. Дай-ка, дознаюсь. Что, зачем. Уж шибко далече в вотчины наши забрался. Неспроста. Ну я веткой хрустнула, он завидел – и тут же ко мне, на полусогнутых.  Так он за мной, рысью. Догнал, и в ноги. Помоги, скулит, наших  найти, а то, мол, два дня без толку по чащобе шастаю. К «Батьке» ему, видите ли, надо, кровь из носу. А сам аж в трясучке весь. Ну, думаю, мало ли, может, вправду. Ну а коли чего не так что не то – разберемся. По-свойски. Попетляла с ним до первой заставы, за нами, вроде, никого. А там – на глаза тряпку, и сюда. Наверху пока оставила.  Под присмотром. Там у вас, я гляжу, митинг. Чего бузят?

Ш м а к о в. Чего бузят? А с пережору. Сухари надоели, плюшки подавай.

А н я. Понятно.   
Ш м а к о в. Как сходила?

А н я. Нормально.

Ш м а к о в. Передала?

А н я. Передала.

Ш м а к о в. И что?

А н я. Сказала, днями будет зачислен. В путейную часть.   

Ш м а к о в. Не обманет?
А н я. Пусть попробует.
Ш м а к о в (Скачкову). Ну вот, Алексей Петрович, похоже, отныне нам на «железку» выходить уже не совсем вслепую придется. 
Ш м а к о в. А …?

А н я. А зачем посылал … (надрывает подвернутый край подола и достает оттуда свернутый бумажный квадратик) … вот, держи.

Ш м а к о в (разворачивает бумагу в полный лист и просматривает). Ну, Анюта! Ввек с тобой не расквитаюсь. Будь сейчас под рукой десять орденов, все б до единого тебе на грудь повесил.

А н я. Да я-то что. Только доставила.

Ш м а к о в. Все б так доставляли. (Передает бумагу Скачкову.) Вот тебе, Алексей Петрович, и ответ. Насчет «когда».
С к а ч к о в. В смысле?
Ш м а к о в. Есть у нас в городе паренек один. Толковый. Мы его давненько  в депо пристроить пытались. Вот, вроде удалось. График движения он нам, конечно, добудет вряд ли - немцы его как жар-птицу берегут. Но там, на месте, выведать чего, иль домыслить всегда сумеет. Шила ж в мешке, как известно … 
Ш м а к о в. Ты гляди, гляди.

С к а ч к о в (смотрит на бумагу). Это у нас …?

Ш м а к о в. График. Паровозного движения. Через наши края и дале – на восток. Аж на цельных две недели вперед.

С к а ч к о в. Ого! (Снова опускает глаза на бумагу.) А что это некоторые еще и буквами помечены?

А н я. Литерные.

Ш м а к о в. Боеприпасы обычно. Иль техника.
С к а ч к о в. Здóрово. (Ане). И Это как же вам удалось? С пареньком.
Ш м а к о в. Это ты у Анюты спрашивай. Ее работа.
А н я. Удалось. Подлинник стырила или переписала?
Ш м а к о в. Да чего уж темнить. Перед своими. (Скачкову.) Через сноху. Начальника станции.

С к а ч к о в. А-а. (Ане.) «Наша»? Сноха.

А н я. Своя.

Ш м а к о в (Скачкову). К золотишку у нее особое почтение. 

С к а ч к о в. Вот как.

Ш м а к о в (Ане, беря ее за руку.) Э, голубушка, а твое-то где? 

А н я. Что, мое?

Ш м а к о в. Оно самое.

А н я. Да где-то.

Ш м а к о в. Ты очи не вороти. Никак присовокупила? В довесок.

А н я. На что оно мне ныне. Безмужней кольцо – что овце сережки.

С к а ч к о в. Ничего, все еще впереди.

А н я. Что… впереди?

С к а ч к о в. Вся жизнь.

А н я. У кого?

С к а ч к о в. Ну… у нас, у всех.

А н я. А-а.

С к а ч к о в (после паузы, Шмакову). А у вас, Михей Филиппович, я скажу, и чутье. (Трясет бумагой.) Как будто знали, что понадобится. И команда поступит. А вообще не нужно? Партизанам?
Ш м а к о в. Ну а не было б ее, что ж нам, без дела тут сидеть? Почитай, полгода уж своим умишком пробавляемся. Без особых директив. (Ане.) У тебя всё?

Пауза.

Ш м а к о в (Скачкову.) Алексей Петрович! 

С к а ч к о в. Да?

Ш м а к о в. Не сочти за труд, сходи, попытай этого ходока, что Анюта притащила. Чего я это ему вдруг занадобился. 

С к а ч к о в. Слушаюсь. (Уходит.)
Ш м а к о в. Ну?

А н я (вытаскивает из рукавицы плотно связанный маленький тряпочный комок). Вот. (В ответ на вопросительный взгляд Шмакова.) Тебе. От Лиды.

Ш м а к о в (берет комок). От Лиды? 

А н я. Записка. Вроде.

Ш м а к о в. На тряпке?

А н я. А откель там бумага. Платок, никак, приспособила. Иль от исподнего клок рванула. А в узел стянула, чтоб передать сподручней было. Тишком. Иль перебросить.

Ш м а к о в (начинает торопливыми движениями развязывать узлы). А кто ж тебе-то ее … ?

А н я. Татьяна передала. А ей Игнат хромой доставил. Игнат хромой. Через Татьяну передал. Его в тюремную караульню на подсобу бросили.  Т.е. вся родня в тюрьме, и ультиматум доставлен?
Ш м а к о в. С какого рожна? Он же у них по каптерной части. Инвалидная команда.

А н я. Ныне все обозники там, внутри, на подмене. Стерегут, баланду разносят.
Ш м а к о в. А остальные?

А н я. Вокруг кутузки окопались. В полной боевой. 
Ш м а к о в. М-м. Черт, не могу развязать! Руки не слушают. Ты попробуй.

А н я. Давай. (Берет частично освобожденный от узлов платок и начинает развязывать дальше.) 
Ш м а к о в. Ишь, как схитрилась.

А н я. Чего ж. Девка сметливая, вся в батю. (Развязав полностью, протягивает платок Шмакову.) Держи. (Следит как Шмаков с каменным лицом впивается взглядом в каждую адресованную ему строчку.) Кровью царапала?

Ш м а к о в. Что?

А н я. Кровью?

Ш м а к о в. Похоже.

А н я. Ну да, чем еще. (Пауза.) Ну, что пишет-то? (Пауза.) Михей Филипыч. (Пауза.) Батя!

Ш м а к о в. А?

А н я. Пишет что?

Ш м а к о в. Сама не читала?

А н я. Да нет. Как? 

Ш м а к о в. Пишет, что… что… Значит, говоришь, обложили острог? 

А н я. В три кольца. С пулеметами. Почище логова комендантского стерегут. На окраинах не лучше. Еле выскользнула. И еще. Немцы из области охранный батальон перекидывают. К вечеру ныне ждут.

Ш м а к о в. Ясно. (Пауза.) Вот, Аннушка, вишь, как вышло. Будто в воду глядела. А я, дурак старый, не уберег ребят.

А н я. Ну будет, что ль. Отпевать раньше сроку. Еще не все потеряно. Надо гонцов к соседям слать.

Ш м а к о в. Зачем?

А н я. Всех сбирать. Калининский отряд. «Мстителей». Одним нам не совладать.

Ш м а к о в. Не совладать.

А н я. Ну вот. А разом все навалимся, и …

Ш м а к о в. И ты туда же. А немец, он, может, того только и ждет. Чтоб всех нас из леса выудить. Да разом накрыть. Ты ж не знаешь, какой у него еще гостинец припасен.

А н я. Вот и потягаемся. Чья возьмет. 

Ш м а к о в. Потягаемся. Ладно, Ань, иди, подзаправься с дороги. Покеда каша в чан не вмерзла. 

А н я. Никуда я не пойду. Давай, решай лучше, кого в какую сторону за подмогой гнать. Я к «мстителям» могу. (Пауза.) Ну что ты молчишь? Час каждый на счету.

Ш м а к о в. Ты-то хоть душу мне не мытарь, а.

А н я. Буду мытарить, а то. Не хватало, чтоб тебя еще недоля подмяла. Ну-ка давай, стряхни. Думы смурые. Собери моченьку. 

Во время реплики Ани входит Скачков. 

С к а ч к о в. Я прошу прощения. (Шмакову). Молчит. Прямо как партизан.

Ш м а к о в. Кто? 

С к а ч к о в. Ходок.

Ш м а к о в. А-а.

С к а ч к о в. Одно только мямлит, что к вам шел. И, значит, только с вами … Вы, мол, его знаете.

Ш м а к о в. Со мной, стал быть, со мной. Где он там?

С к а ч к о в (поворачивается к выходу и кричит наружу). Курбыко! Давай сюда задержанного! (Шмакову.) Оружия нет, я проверил. (Пауза.) Только вот еще … 

Ш м а к о в. Что?

С к а ч к о в. Народ там… вас как бы просит. Даже, можно сказать, требует. Не хотят больше слушать. Ни меня, ни кого другого.

Ш м а к о в. Не хотят, говоришь? Ладно. Выйдем. Коли требуют.

А н я. Погодите. Стойте. (Шмакову). Так как, товарищ командир? Наш разговор. Еще не кончили.

Ш м а к о в. Пошли. Там и кончим. У них та же песня. Пошли, пошли.

Идут на выход. Навстречу спускается Васька, за ним Походун.

В а с ь к а (Шмакову). Во, товарищ командир, гляньте. Кто к нам припожаловал.

П о х о д у н. Здравствуй, Михей Филипыч.

Ш м а к о в. Авдей?

П о х о д у н. Он самый. (Пауза.) А недурственно, гляжу, обустроились. Прочно. Сиди, как говорится, хоть до второго потопа. (Пауза.) А я тут это… к тебе. По делу. (Пауза.) Вот, значит.

Ш м а к о в (Ваське). Побудь тут пока.

В а с ь к а. С этим?

Ш м а к о в. С этим.

Шмаков, Скачков и Аня уходят.

П о х о д у н. Ишь, «с этим»! И ты еще. Молоко не обсохло, а туда же. Давно ли, карасик, с руки моей леденец примал.

В а с ь к а. Чего-то не припомню.

П о х о д у н. Немудрено. В коросту вымахал, а ума да памяти, что у цыплака.  

В а с ь к а. Да будет тебе, дядя Авдей, собачиться. Сидай лучше. Чай, приморился. 

П о х о д у н. Терпимо. (Опускается на топчан.)
В а с ь к а. Чего ж, терпимо. Через всю Сибирь, поди, до нас топал.

П о х о д у н. Какую еще Сибирь?

В а с ь к а. Ну как. Зима уж на исходе, а ты только добрел. С лета дойти не мог. 

П о х о д у н. С лета? А-а. Попрёки. Ну-ну. Опричь меня, выходит, все остальные, прям до единого, тут у вас стабунились. Вымерла деревня.

В а с ь к а. А чего нам остальные. За себя ответ держи. (Замечает взгляд, брошенный Походуном на лежащую на «столе» карту.) А ну-ка стой. (Закрывает карту.) Вот так. Военная тайна. 

П о х о д у н. Фу ты, ну ты, лапти гнуты.

В а с ь к а. А ты думал. Ты для нас, хош не хош, а личность сомнительная.

П о х о д у н. Эт чего ж?

В а с ь к а. Того ж. Год цельный, почитай, Полгода на печи сидел, пособничал. А как мы фрицу холку лохматить начали, прибег. Надолго ль? 

П о х о д у н. Не твоего ума дело, понял. И не пособничал я. 

В а с ь к а. Кто не воюет – уже пособник. 

П о х о д у н. Ишь растрещался. Больно грамотный, я гляжу, стал. Щеня. Мало, видать, отец лупцевал. 
В а с ь к а. Ты отца только не тронь. Он, когда наши уходили, заслон перед немцем держал. Самохоткой вызвался. И полег. За нас, за всех. И за тебя, хороняку. 

П о х о д у н. Да никого я не трогаю. Больно надо.

В а с ь к а (после паузы). Как мать-то там?

П о х о д у н. А чего ей. Шебуршится. Как все. Зашмыгнула тут как-то, приспичило. За керосином.

В а с ь к а. Отлил?

П о х о д у н. С полбутыли. Из своей последней.

В а с ь к а. Тяжко ей одной. С двумя малолетками.

П о х о д у н. Кому ныне сладко. (После паузы, критично оглядев Васькин внешний вид.) Пообшмыгались, я гляжу, тут. Аж до дыр. Что, худо с одежонкой?

В а с ь к а. Латань донашиваем. Зато у тебя, гляжу, тулупчик справный. Махнем?

П о х о д у н. Я те махну. Ишь, стервец, как со старшими бакулить насобачился. 

В а с ь к а. Обыкновенно. 

П о х о д у н. Думаешь, ружьем обзавелся, всё уже. Козырной масти туз.

В а с ь к а. Туз не туз, а с вражинами у меня разбор недолгий. (Протягивает Походуну винтовку прикладом вперед.) Гляди.

П о х о д у н. Чего глядеть?

В а с ь к а. Считай. Засéки. 

П о х о д у н. Считаю. Раз, два. Три.

В а с ь к а. Где три-то? Нешто слепой? Вот четвертая. 

П о х о д у н. Будто царапина. 

В а с ь к а (усмехается). Царапина. 

П о х о д у н. И что?

В а с ь к а. И то. Эт те только, что самолично видал, как скопытились. А сколь еще таких, что пулей попотчевал, да они не доложились. Так что за папаню своего, Кузьму Силантьича, уже должок отдал. С перевыполнением. Понятно?

П о х о д у н. Чего ж не понять. 

В а с ь к а (после паузы). Слыхал?

П о х о д у н. Чего, слыхал?

В а с ь к а. У Батьки детишек суки эти сцапали. Всех до единого.

П о х о д у н. А-а. 

В а с ь к а. Не слыхал, что ль?

П о х о д у н. Так, краем уха.

В а с ь к а. Вот гниды. Скоро с грудняшками воевать будут.

П о х о д у н. Да.

В а с ь к а. Попадись мне эта гадина, что полицаев на них вывела, я б пулю пожалел, пястью кадык вырвал. (Пауза.) Чего молчишь? 

П о х о д у н. Да… чего уж тут, как говорится. Дети есть дети. Беда, одним словом.

Входит Шмаков. Васька встает, за ним поднимается и Походун.

В а с ь к а (осторожно). Ну … чего там, как? Столковались?

Ш м а к о в. Столковались.
В а с ь к а. Стал быть, решено? (По-боевому встряхивает винтовкой.) Веди, Буденный, нас смелее в бой. (Пауза.) Нет? (Пауза.) Ну … что ж тодыть. Наше дело телячье. Я нужон еще?


Ш м а к о в. Там нужнее.

В а с ь к а. Разрешите идти? (Шмаков кивает.) Есть! (Уходит.)

Ш м а к о в (садится на топчан, к «столу»). Ну? Что скажешь, земляк? (Походун, помявшись, издает звуки, похожие на перханье). Что такое?

П о х о д у н. Водицы бы. Дорога нутро иссушила. 

Шмаков кивает в сторону стоящей неподалеку бадейки. Походун, подойдя к бачку, черпает из него кружкой и пьет медленно, заметно, что через силу.

Ш м а к о в. Не лезет?

П о х о д у н. Студеная. Талка? 

Ш м а к о в. Ключевая. 

П о х о д у н. Не разобрал.

Ш м а к о в. С перепугу?

П о х о д у н. С перепугу? А чего мне … пужаться. У своих, чай, как говорится, не у этих … иродов.   

Ш м а к о в. Мало ли. (Пауза.) Я слушаю.

П о х о д у н. Михей Филипыч, ты не думай чего. Я тут сбоку-припеку. Ей-богу. Ни сном, ни духом. Понудили. Вороги. Чего не сделаешь. Под дулом. (Достает из-за пазухи конверт.) Вот, одним словом. Тебе. Велено доставить.

Шмаков берет конверт, вскрывает его, достает и читает письмо.

П о х о д у н (настороженно наблюдая за Шмаковым). Взяли за шкирман. И вперед. Давай, мол, волоки депешу. Я им: «Я ж хворый. Да и не знаю. Путя-дороги». Какой там. Не пойдешь, стращают, хату спалим. Вместе со всей династией. Ну и… куды деваться. (Пауза.) А знатно вы сховались. Лес, он хотя и нечужой, а чуть не окочурился. Плутать, вас шукаючи. Подфартило – Анютку встренул, а не то … (Встречается глазами со Шмаковым, оторвавшим взгляд от письма.) Ну … чего там?

Ш м а к о в. А ты не знаешь?

П о х о д у н. Откель? Под сургучом. Всучили, и пинка в зад. 

Ш м а к о в. Тогда слушай. (Читает.) Командиру партизанского отряда, Михею Шмакову. Извещаю, что ваша мать и дети находятся под арестом. Предлагаю добровольно сдаться властям. Срок – двое суток, с момента получения настоящего письма. В случае невыполнения вашу семью ожидает казнь. В случае выполнения, гарантирую им жизнь и полную свободу. Комендант гарнизона, майор вермахта, Гюнтер Кох Нахтигаль.

П о х о д у н. Вот гниды. Это что ж вытворяют, изверги. Никакой совести. Еще чуток и с грудняшками воевать будут. (Пауза.) Веришь, житья от них никакого не стало. Хоть волком вой. 

Ш м а к о в. Верю. (Пауза.) А чего это они тебя послом-то отрядили? 

П о х о д у н (разводит руками). Может … потому земляки мы с тобой? С одного, как говорится, селища.

Ш м а к о в. Других не нашлось?

П о х о д у н. Под руку попался.

Ш м а к о в. Кому?

П о х о д у н. Есть там один. Да ты его знаешь. При Советах… при наших, то есть, шишкой был. В продкоперации.  

Ш м а к о в. Шишлин?

П о х о д у н. Он, сука. Главный у них ныне, у полицаев. Хотя допрежь, бают, тоже в лесу гужевался. У вас ли, иль еще где.

Ш м а к о в. Ну и как ты ему попался? Или, наоборот, он тебе.

П о х о д у н. Да какой мне. В райцентр я тут, дурья башка, поперся. Сальцóм чаял малек приторгнуть. Я ж, немец на подходе был, кабанчика приговорил. Чтоб им, значит, не достался. Вражинам. Раньше сроку, правда, колоть пришлось. Недокормыша. Больше шерсти, да визгу. Но кой-чего настрогал, заныкал. Сюды шел, вам вот тоже прихватил. (Достает из котомки сверток.) Дай, думаю, хлопцев попотчую, что кровь за нас проливают. Прими, Михей Филипыч. Солонинки. Чем, как говорится, богаты. 

Ш м а к о в. Ты ближе давай.

П о х о д у н (кладет сверток на «стол»). Да чего уж ближе. Вот, значит. Леший, как говорится, попутал… нужда, то есть, приперла, котомку собрал и в путь. Мекал детишкам на обувку выручить. Сахарком разжиться. Себе снадобий каких прикупить. От немочи. А в городе, на торге, и схомутали. Архангелы. В околоток - и пытать. Кто, чего, откуда? Батьку Михея знаешь? Знаю, отвечаю, как не знать, всей округе личность известная. Ну всё, стал быть. Ты, голубь, нам и нужон. Топай в лес, волоки пакет. А иначе, мол, пеняй на себя. Ну и… вот. Притопал.

Ш м а к о в. Всё?

П о х о д у н. Вроде. А чего еще. Доля лихая. Подневольная. Проще, как говорится, самому в петлю. (Пауза.) Ты не серчай, Филипыч. Кабы не своя ребятня, ни в жисть бы не понес. Пакость такую. (После паузы, осторожно.) Ну вот… как бы. Исполнил. Волю супостатскую. Гоститься доле без резону. А то ить мне в обратку еще чапать, кренделя писать. Велели, сволочи, не медля назад. Доложиться, стал быть. Срок дали, гады. Тоже, как тебе. (Пауза.) Так я того … пошел? А?

Ш м а к о в. А ответ что ж? Уже без надобности?

П о х о д у н. Ответ? А-а. Нужон, как же. Без него. Тоды хоть и не вертайся. (После паузы, осторожно.) Черкнешь чего, аль так, на словах?

Ш м а к о в. Так. Ты мне только сперва тоже ответь.

П о х о д у н. Об чем… ответить?

Ш м а к о в. Кто?

П о х о д у н. Чего, кто?

Ш м а к о в. Выдал.

П о х о д у н. Выдал? Кого? Твоих, что ль? А я откель знаю. Хе! Во спросил. (Пауза.) Да ни сном, ни духом, Михей. Христом-богом клянусь. (Крестится.)
Ш м а к о в. Ты нешто веруешь?

П о х о д у н. Да кем хош присягну. Товарищем Лениным. Сталиным… самим.

Ш м а к о в. Их не трожь.

П о х о д у н. А чем тогда?

Ш м а к о в. Детьми. Своими. Варюхой. Петькой. Меньшим, как его величать, запамятовал. Жизнью их поклянись. (Пауза.) Ну, чего смолк молчишь? Ты землю глазами-то не сверби. Все одно не зароешь. 

П о х о д у н. Я и не сверблю.

Ш м а к о в. А божиться не хочешь. Грех на душу брать. 

П о х о д у н. Какой еще грех?

Ш м а к о в. Правда, Авдей, что тесто на дрожжах. Сколь крышкой не дави, всё одно наружу вылезет.

П о х о д у н. Ты это к чему?

Ш м а к о в. Да все к тому же. Мне тут, перед тобой, с города еще письмо доставили. Из тюрьмы.

П о х о д у н. Из тюрьмы?

Ш м а к о в. От старшей моей. Лиды. (Достает из кармана тряпочную записку.) Вот, видишь. Кровью писано. 

П о х о д у н. М-м. Об чем?

Ш м а к о в. Об том. Так что… чего уж теперь. Говори. 

П о х о д у н. Чего… говорить?

Ш м а к о в. Правду. Всё, как есть. (Пауза.) Говори.

Походун сникает, затем опускается на колени и закрывает лицо руками.

Ш м а к о в. Зачем, Авдей? 

П о х о д у н (тихо). Не хотел я. Чтоб так всё, с детьми, – не хотел, видит бог. И не по воле своей. В бреду обмолвился. В беспамятстве. Под пыткой лютою. Вот те кре … (осекается) … честное слово. На тебя зуб имел, врать не буду. А чада безвинные... кто ж знал, что оно всё так. 
Ш м а к о в. А на меня за что?

П о х о д у н. За что, спрашиваешь? За что? А сам нешто забыл? Как обидел меня. И как обидел. При обчестве. Башку чуть не снес. Из нагана своего. 

Ш м а к о в. Польстился никак на что.
П о х о д у н (с искренним недоумением). Польстился? На что? Да ни сном, ни духом.
Ш м а к о в. И зуб ты на меня держал.

П о х о д у н. Да какой зуб. Что ты. Осерчалость чуток была, врать не буду. Так ведь вспомни, как ты меня гнобил. Почем зря. Притеснял всю дорогу. Первого со всей фабрики. Из колхоза выбрался, думал, вздохну хоть малость. Так ты меня негодем в новые хомуты. Со своими планами, да соревнованиями. Только и видал от тебя. Что выговор, аль вычет. Еще башку чуть не снес. Почем зря. Из нагана своего. 
Ш м а к о в. Так ведь за дело.

П о х о д у н. Да ладно, тоже мне дело. Никчемну вещь, считай, подобрал. Войною списанную. А до того что, забыл? Гнобил меня почем зря. Притеснял всю дорогу. Первого со всей фабрики. Из колхоза выбрался, думал, вздохну хоть малость. Так ты меня негодем в новые хомуты. Со своими планами, да соревнованиями. Только и видал от тебя. Что выговор, аль вычет. (Пауза.) (Поспешно.) Но я за то не в обиде. Кто, как говорится, старое помянет, …  Тем паче уж Но малым твоим я зла никак не хотел. Вот тут уж чем хош поклянусь. Хоть своей ребятней. Мукой сломили, живорезы. (Пауза.) Только чего уж теперь. Виш, как оно вышло.  Зачем ломит напрямую? Так бесхитростно? Не боится?
Пауза.
Ш м а к о в. Мукой?
П о х о д у н. Да аж доднесь в дрожь бросает. Неделю цельную в тюряге измывались. Холодом-голодом морили. По углям босым погнали. (Пауза.) Хотели погнать. А главное, мою ребятню сволота эта тоже ж прибрала. А у меня последыш твоего еще меньше.
Ш м а к о в. Куда прибрала?

П о х о д у н. Туда же, в острог. До кучи. Будто они в чем виноваты.

Ш м а к о в. А мои виноваты?

П о х о д у н. Да не, я ж и говорю, все безвинны. Только ей-то, немчуре, что. Мы у них теперь с тобой оба в силках. Висим, что червяк на крючке. То есть, как эти … ну ты понял. 
Ш м а к о в. Понял, … понял. (Пауза.) Ну и… как быть теперь?

П о х о д у н. Быть? Не знаю. Ничего я уже, Михей, не знаю. Хожу без соображенья. Будто оглоблей по башке огрели. Лучше ховать надо было. Аль при себе держать. А теперя уж что ж …
Ш м а к о в. А с тобой?

П о х о д у н. Что, с мной?

Ш м а к о в. Делать что?

П о х о д у н (после паузы). Твоя воля, тебе решать. (Пауза.) Об одном только прошу. Отпусти, дай ответ отнесть. Пожалей деток. И своих, и моих. Сволота эта ж и моих всех в силке держит. Не обернусь в срок – им ведь тоже каюк. А я потом возвертаюсь. Слово даю. И делай со мной, что хош. Огнем жги, режь ремнями. Только сейчас отпусти. (Подползает к Шмакову, обнимает и целует его сапоги.) Молю. Заклинаю. Всеми святыми, прежними и нонешними. Михей Филипыч! Батя! (Громко, почти навзрыд). Батя!!

Аня и Васька поспешно спускаются в землянку.

В а с ь к а (встревожено). Эт чего это тут?

Ш м а к о в (Походуну). Встань. (Пауза.) Встань!

Походун встает.

Ш м а к о в. Тебе ответ нужен. На, читай. (Протягивает Походуну записку Лиды.) Вслух читай.

П о х о д у н (читает через силу). Папа, … никого не слушай, … к немцам не иди. Если тебя убьют, … нам тоже не жить. А если … а если нас убьют… то ты за нас отомстишь. (С трудом выдавив из себя последние слова, понуро опускает голову.)
Аня закрывает лицо руками. Васька в сердцах бьет прикладом винтовки о землю. Походун, выйдя из оцепенения и словно о чем-то вспомнив, еще раз пробегает глазами текст и заглядывает на обратную сторону записки.

Ш м а к о в. Про себя ищешь? Нету там про тебя. (Выдергивает записку у Походуна из рук и, бережно свернув, убирает в карман). Василий!

В а с ь к а. Да, Бать.

Ш м а к о в. Сопроводи его. 

В а с ь к а. Куды, в балочку? (Понизив голос, уточняет.) До расходного места?

Ш м а к о в (после паузы). До нижней заставы. 

В а с ь к а. А дале?

Ш м а к о в. Дале сам дорогу найдет. А ты назад. 

В а с ь к а. Я чего-то не понял. А он … (кивает на Походуна) … чего это?

Ш м а к о в. Иди, Василь Кузьмич. Выполняй. 

В а с ь к а (неохотно). Ладноть. (Походуну, показывая винтовкой на выход.) Пошли, что ль.

Ш м а к о в. Стой! (Берет с ящика сало и запихивает Походуну за пазуху.)
П о х о д у н. Да чего уж, оставь.

Ш м а к о в (Ваське). Вперед!

В а с ь к а (Походуну). Вперед! (Подталкивает его перед собой.) Ну давай, топай.
Ш м а к о в (вдогонку). На глаза ему там чего-нибудь, не забудь.

В а с ь к а. Само собой. (Уходит, подталкивая перед собой Походуна.) Давай, топай.
Походун с Васькой уходят. Шмаков устало опускается на топчан.

А н я. Так это он, что ли?

Ш м а к о в. А?

А н я (кивает в сторону выхода). Он – иуда? (Пауза.) Как спознал?

Ш м а к о в. Да чего там. Он вошел едва, еще глазами не встренулись, а у меня в груди уж кольнуло. За версту смердит.

А н я. А сюда чего заявился?

Ш м а к о в. Почтальоном отрядили. Видать, в награду. За усердие. Ультиматум доставил.

А н я. Какой еще …? 

Шмаков кивает на ящик – «стол». Аня поднимает лежащее на нем письмо и пробегает его глазами, после чего опустошенно садится опускается на топчан рядом.

Ш м а к о в. Вот так.

А н я (после паузы). Зачем же ты отпустил его? Падаль эту.
Ш м а к о в. Пожалеть надо было? Пулю на месте всадить?

А н я (недоуменно.) Пожалеть?

Ш м а к о в. Для него сейчас жизнь горше муки смертной будет.  

А н я. Для такого будет, как же. Да он, едва из леса выскочит, в миг забудет, что у тебя в ногах валялся, сапоги лизал. Совесть, должно, еще в утробе потерял.
Ш м а к о в. Будет, будет. Да тут не совесть, страх. Куда ни кинь, отовсюду ж могилой веет. И потом… его ребятню тоже ведь сцапали. 
А н я. Как сцапали?

Ш м а к о в. Так. Как Для заруки.

А н я. А ты пожалел. И поверил. Эх, Батя, Батя. (Пауза). Ты в себе только не держи. Выплесни, полегчает.

Ш м а к о в. Ладно. 

А н я. А я подсоблю, утешу.

Ш м а к о в. Ты вот что, Анюта. Там лейтенант занятия учебу затеял. Разборка-сборка. Ты поди сейчас к нему … тоже иди, пригодится.
А н я (перебивает его). То есть как, поди? А ты? Одного не оставлю.

Ш м а к о в. Обсуждаем приказы командира? И я подойду. Сейчас тут кой-чего только… и приду. (Пауза.) Что? (Пауза.) Ну что еще?
А н я (после паузы). Есть, товарищ командир. Только ты это… наган мне свой дай.

Ш м а к о в. Зачем?

А н я. А я его тоже поразбираю, поучусь.

Ш м а к о в. Да какая учеба, Аня. Ступай, скажи Скачкову, пусть собирает отряд. Всех, кто не в охранении. И пошустрей. (Пауза.) Пожалуйста.
А н я. Зачем? (Пауза.) Уходим? 

Ш м а к о в. Уходим.
А н я. Ну да, что ему эта повязка на глаза. Считай, только на треть дороги слепой. А к заставе теперь, уж коли захочет, сообразит, как вывести. К самым подступам. Дальше что ж – обкладывай со всех сторон, и иди, прочесывай. (В сердцах.) И зачем отпустили! Давай, я догоню, пока не поздно, и …
Ш м а к о в. Боец Сельянова. Выполняй, что сказано.  
 А н я (поколебавшись). Слушаюсь! Ладно. (Уходит.)  
Шмаков, оставшись один, снова достает из кармана тряпочную записку дочери и читает ее. Не сдержавшись, надрывно стонет и прячет в записку лицо. Входит Скачков. Шмаков убирает записку в карман.
Ш м а к о в (Роняет руки на стол и, уткнув в них лицо, надрывно стонет.) Детки мои… детки дорогие. Родные вы мои. Жги боль сердце, рви его. В клочья рви. Погубил я вас, кровинушку мою. Дурень безмозглый. Не укрыл, не сберег. Что ж теперь делать, придумать что. Хлопцы в бой рвутся, головы готовы за вас сложить. А как мне их вести. На засады, на пулеметы. Повалят их всех, как траву косой. Перебьют. Не простят мне этого. Ни дети их, ни матери, ни жены. Родная земля не простит. (Снова стонет.) Да кто ж такую пытку только выдумал. Лучше б шкуру с живого. Чем так вот, здесь … (замолкает и замирает в неподвижной позе.)
В землянку осторожно спускается Скачков и останавливается, встревожено наблюдая за Шмаковым. Тот, почувствовав чужое присутствие, поднимает голову. 

С к а ч к о в. Прошу прощения, Михей Филиппович. Аня передала ваш приказ. Команда на построение отдана. (Пауза.) Я так понял, … сворачиваемся?  Я всех свободных собрал. На занятия. Аня сказала, вы вроде бы тоже…
Ш м а к о в. Да, и в темпе. Движение основных сил надо начать дотемна. В район, который мы с тобой определили. (Пауза.) Что такое? Чего ж, и мне впрок. (Встает). Значит, говоришь, «Дегтярева» плохо знают?
С к а ч к о в. Планировали же недели через две. Как снег сойдет. Чтоб не по хлябям ползти.  Да все, что есть, поразбираем. Хуже не будет.
Ш м а к о в (задумчиво). Хотели. А пойдем сейчас. Куда уж. (Встретив напряженный взгляд Скачкова.) Конечно, не будет. (Оправляет свой внешний вид.) Пошли. 
С к а ч к о в. Только-только ж затаяло. Распутица.
Ш м а к о в. Бездорожье для всех одно. Немцу тоже по мокряди догонять, не посуху.

С к а ч к о в. А … они уже собираются нас догонять? 
Ш м а к о в. С того лета еще. Только всё никак не выйдет.

С к а ч к о в. Это понятно, но … 

Ш м а к о в. Пошли, Алексей Петрович. Потом потолкуем. В дороге. Дел полно. Пошли.
Уходят.
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